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Заседание открывается в 10 ч. 05 м.

Открытие сессии

Председатель (говорит по-испански): Я объ-
являю основную сессию Комиссии Организации 
Объединенных Наций по разоружению 2017 года 
открытой.

(говорит по-английски)

Комиссия по разоружению была учреждена 
в 1978 году на десятой специальной сессии Гене-
ральной Ассамблеи для рассмотрения и вынесения 
рекомендаций по различным проблемам в сфере 
разоружения и осуществления последующей дея-
тельности в связи с соответствующими решениями 
и рекомендациями специальной сессии, посвящен-
ной разоружению. За время своего существования 
Комиссия смогла подготовить 16 наборов ключевых 
рекомендаций, руководящих указаний и принци-
пов, которые касаются различных сфер, начиная с 
объективной информации по военным вопросам и 
заканчивая созданием зон, свободных от ядерного 
оружия, и это лишь два примера из многих.

Сессия Комиссии 2017 года является последним 
этапом текущего трехгодичного цикла. Ожидается, 
что две рабочие группы Комиссии завершат свою 
работу согласованием консенсусных документов 
по соответствующим пунктам повестки дня — при 
этом первые рекомендации будут касаться дости-
жения цели ядерного разоружения и нераспро-

странения ядерного оружия, а вторые — практи-
ческих мер укрепления доверия в сфере обычных 
вооружений.

Я призываю делегации принять активное уча-
стие в обсуждениях этих двух рабочих групп, не-
предвзятым образом прислушиваясь к причинам 
обеспокоенности каждой из сторон и стремясь учи-
тывать интересы других сторон как свои собствен-
ные. По моему скромному мнению, это единствен-
ный путь к укреплению взаимопонимания, необхо-
димого для решения стоящих перед нами проблем. 
Ядерное разоружение и укрепление доверия лежат 
в основе международного мира и безопасности. 
Убеждена, что государства-члены выполнят свою 
обязанность в полной мере использовать этот орган 
для поиска элементарных, но необходимых точек 
соприкосновения, в которых мы нуждаемся в сфере 
разоружения.

(говорит по-испански)

Прежде чем мы приступим к обсуждению пер-
вого пункта повестки дня, я хотела бы от имени 
всех членов Комиссии тепло приветствовать заме-
стителя Генерального секретаря и Высокого пред-
ставителя по вопросам разоружения в Управлении 
по вопросам разоружения г-на Кима Вон Су. Хотела 
бы выразить ему и его сотрудникам благодарность 
и признательность за ту огромную поддержку, ко-
торую они будут оказывать Комиссии в ходе теку-
щей сессии.
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Сейчас я с большим удовольствием предостав-
ляю слово г-ну Киму Вон Су.

Г-н Ким Вон Су (говорит по-английски): 
Г-жа Председатель, я благодарю Вас за теплые сло-
ва в адрес моего Управления. В начале своего вы-
ступления я хотел бы сделать три вещи.

Г-жа Председатель, во-первых, я хотел бы по-
благодарить Вас за то, что — как Вы сами отмети-
ли — Вы взяли на себя сложную задачу завершить 
эту сессию Комиссии по разоружению. Во-вторых, 
я хотел бы поблагодарить покидающего свой пост 
Председателя посла Одо Теви (Вануату) за его са-
моотверженное руководство работой прошлогод-
ней сессии и последующих межсессионных кон-
сультаций. И, в-третьих, я хотел бы поблагодарить 
бывших председателей двух рабочих групп, посла 
Кайрата Абдрахманова, нынешнего министра ино-
странных дел Казахстана, и г-на Бушаиба Элумни 
(Марокко), за умелое руководство работой этих 
групп в ходе двух предыдущих сессий. Они при-
ступили к исполнению своих обязанностей на но-
вых важных постах, которых, на мой взгляд, они 
полностью заслуживают.

2017 год — это последний год трехлетнего 
цикла работы этого органа. Комиссия должна за-
вершить работу своих двух рабочих групп и вы-
нести Генеральной Ассамблее рекомендации. В 
этом году также исполняется 65 лет с того дня, 
когда Генеральная Ассамблея учредила Комиссию. 
Перед этим органом была поставлена задача устра-
нить обеспокоенность международного сообщества 
полным отсутствием в мире доверия, в результате 
чего наращивались вооружения. Сегодня эта задача 
как никогда актуальна. Мы являемся свидетелями 
роста глобальной и региональной напряженности; 
нового дестабилизирующего соперничества в об-
ласти стратегических и обычных вооружений; тре-
вожных политических тенденций, которые угрожа-
ют свести на нет успехи, достигнутые со времени 
окончания холодной войны; и дефицита результа-
тов работы разоруженческих механизмов, включая 
и этот орган. Чтобы обратить вспять эти тенденции, 
нам нужно прилагать более напряженные усилия.

Появились новые технологии, которые могут 
иметь негативные последствия для международ-
ного мира и безопасности. К их числу относятся 
высокоточные системы оружия, а также новые при-
кладные программы для революционных техноло-

гий, которые в основном осуществляются частным 
сектором и научными кругами. Помимо проблем 
кибербезопасности, искусственного интеллекта и 
гиперзвуковых ракет, эти новые технологии также 
размывают границу между стратегическими и не-
стратегическими вооружениями, между ядерными 
и неядерными обычными вооружениями.

Противодействие этим тенденциям требует 
применения всестороннего подхода. Поэтому перед 
нами постоянно стоят более широкие задачи, чем 
просто ликвидация или ограничение отдельных ви-
дов оружия. Разоружение подразумевало комплекс-
ный подход к решению более широкой проблемы 
войны и к поощрению механизмов коллективного 
поддержания международной безопасности. Этот 
тезис лежит в основе концепции всеобщего и пол-
ного разоружения и требует создания новой пара-
дигмы, так как для обеспечения устойчивой без-
опасности необходимо найти пути модернизации 
концепции всеобщего и полного разоружения в 
XXI веке.

Данный подход Комиссия по разоружению при-
меняет с самого начала. На текущей сессии есть воз-
можность оживить этот подход путем всесторонне-
го рассмотрения рекомендаций двух рабочих групп 
в качестве взаимоукрепляющих элементов одного 
большего целого. Будучи единственным универ-
сальным совещательным органом, Комиссия, бла-
годаря своему инклюзивному участию и готовности 
находить компромисс и проявлять гибкость, может 
внести конструктивный вклад в активизацию про-
цесса всеобщего и полного разоружения.

А теперь я хотел бы перейти к вопросам, касаю-
щимся космического пространства. Эта тема требу-
ет особого рассмотрения. Ее недавняя история от-
крывает большие перспективы. Группа правитель-
ственных экспертов по мерам транспарентности и 
укрепления доверия в космической деятельности, 
учрежденная Генеральной Ассамблеей в 2012 году 
по инициативе России, успешно завершила свою 
работу в 2013 году. Принятая потом Генеральной 
Ассамблеей резолюция 70/53, авторами которой 
были Китай, Российская Федерация и Соединенные 
Штаты, продемонстрировала редкое единство по 
стратегическому вопросу такого масштаба.

В октябре 2015 года Первый и Четвертый коми-
теты провели первое в своей истории совместное 
специальное заседание, посвященное проблемам 
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безопасности и устойчивости в космосе. Это засе-
дание показало, что многое еще предстоит сделать 
для согласования разных точек зрения. Тем не ме-
нее оно стало удобной возможностью для обсужде-
ния разногласий и поиска точек соприкосновения.

Я искренне признателен бывшим председате-
лям — послу Дробняку (Хорватия), послу Секу 
(Сенегал) и послу Теви (Вануату) — за усилия, ко-
торые они приложили для вынесения этого вопроса 
на рассмотрение Комиссии и для углубления дис-
куссий и сотрудничества между соответствующими 
сообществами, занимающимися вопросами охраны 
и безопасности космической деятельности. Я так-
же воздаю должное всем государствам за гибкость, 
которую они проявили для того, чтобы это стало 
возможным. Обеспечение выполнения мер транс-
парентности и укрепления доверия в космической 
деятельности стало бы важным шагом на пути к 
предотвращению гонки вооружений в космическом 
пространстве. Поскольку космическое пространство 
является нашим общим достоянием, данный вопрос 
заслуживает рассмотрения универсальным органом.

В феврале Генеральный секретарь опубликовал 
доклад о мерах по обеспечению транспарентности 
и укреплению доверия в космической деятельно-
сти (A/72/65) в рамках системы Организации Объ-
единенных Наций. Мы надеемся, что этот доклад 
и поднятые в нем проблемы станут практическим 
руководством, которое будет направлять нефор-
мальные дискуссии представителей. Эти дискуссии 
позволят изучить различные идеи относительно 
обеспечения того, чтобы космическое простран-
ство оставалось свободным от конфликтов и не-
рациональной практики. Я с нетерпением ожидаю 
конструктивного обсуждения этого вопроса.

В заключение хотел бы отметить, что мы очень 
надеемся на прогресс в 2017 году, в том числе и в 
этом органе. В этом году происходит ряд важных 
событий, особенно в области ядерного разоруже-
ния и нераспространения. Комиссия по разоруже-
нию находится как раз посередине между этими 
двумя векторами деятельности: переговоры по 
юридически обязывающему документу о запреще-
нии ядерного оружия, которое приведет к его пол-
ной ликвидации, и начало важнейшего цикла об-
зора 2020 года хода осуществления Договора о не-
распространении ядерного оружия. Поэтому у нас 
есть хорошие возможности для действий на многих 

направлениях насыщенной повестки дня в обла-
сти разоружения. Успех в работе Комиссии задаст 
позитивный тон и придаст новый импульс нашей 
коллективной работе по достижению прогресса в 
укреплении режима разоружения, контроля над во-
оружениями и нераспространения.

Я хотел бы пожелать делегациям успехов в пло-
дотворной работе на этой сессии.

Председатель (говорит по-испански): Я благо-
дарю г-на Кима за его заявление.

Принятие предварительной повестки дня 
основной сессии Комиссии по разоружению 
2017 года

Председатель (говорит по-испански): Напоми-
наю членам Комиссии о том, что на своей организа-
ционной сессии 13 февраля Комиссия приняла к све-
дению предварительную повестку основной сессии 
2017 года, содержащуюся в документе A/CN.10/L.78.

Поскольку возражений нет, я считаю, что Ко-
миссия намерена принять повестку дня, содержа-
щуюся в документе A/CN.10/L.78.

Повестка дня принимается.

Выборы других должностных лиц

Я напоминаю членам о том, что Комиссии еще 
предстоит избрать шесть заместителей Председате-
ля и Докладчика от региональных групп. Как мне 
сообщили, консультации по возможным кандида-
турам на должности заместителей Председателя и 
Докладчика в Группе африканских государств еще 
продолжаются. В этой связи мы проведем выборы 
заместителей Председателя от этой Группы позднее.

В то же время я рад сообщить, что Комиссия 
получила подтверждения о выдвижении следую-
щих кандидатур. Группа восточноевропейских го-
сударств выдвинула на должности заместителей 
Председателя от Группы восточноевропейских го-
сударств кандидатуры первого секретаря Постоян-
ного представительства Латвии г-жи Анды Грин-
берги и советника-посланника Постоянного пред-
ставительства Литвы г-жи Роситы Шорите.

Группа государств Латинской Америки и Ка-
рибского бассейна утвердила кандидатуру совет-
ника Постоянного представительства Антигуа и 
Барбуды г-жи Аши Челленджер на должность за-
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местителя Председателя от Группы государств Ла-
тинской Америки и Карибского бассейна. Группа 
государств Азии и Тихого океана утвердила кан-
дидатуру второго секретаря Постоянного предста-
вительства Пакистана г-на Ясара Аммара на долж-
ность заместителя Председателя и кандидатуру 
первого секретаря Постоянного представительства 
Исламской Республики Иран г-на Сейеда Робатжа-
зи на должность Докладчика от Группы государств 
Азии и Тихого океана.

Если возражений нет, я буду считать, что Ко-
миссия намерена избрать путем аккламации г-жу 
Ашу Челленджер (Антигуа и Барбуда), г-жу Анду 
Гринбергу (Латвия), г-жу Роситу Шорите (Литва) 
и г-на Ясара Аммара (Пакистан) заместителями 
Председателя, а г-на Сейеда Робатжази (Исламская 
Республика Иран) Докладчиком Комиссии на ее ос-
новной сессии 2017 года.

Решение принимается.

Председатель (говорит по-испански): От имени 
Комиссии я хотела бы искренне поздравить вновь 
избранных членов Бюро и пожелать им всяческих 
успехов в выполнении своих обязанностей. Увере-
на, что они внесут важный вклад в обеспечение бес-
перебойной работы Комиссии в этом году. Хотела 
бы заранее поблагодарить их за поддержку и кон-
сультативную помощь.

Насколько я понимаю, существует общее по-
нимание в отношении кандидатур на посты пред-
седателей рабочих групп. Если возражений нет, я 
буду считать, что Комиссия намерена избрать пу-
тем аккламации советника-посланника Постоянно-
го представительства Боливарианской Республики 
Венесуэла г-на Вильмера Мендеса Председателем 
Рабочей группы I, а советника и заместителя По-
стоянного представителя Болгарии г-жу Лучезару 
Стоеву Председателем Рабочей группы II.

Решение принимается.

Председатель (говорит по-испански): От име-
ни Комиссии я еще раз поздравляю председателей 
рабочих групп. Благодарю их за готовность взять 
на себя выполнение такой важной задачи, как руко-
водство работой соответствующих групп в послед-
ний год рассмотрения этого вопроса. Я полностью 
уверена в том, что они будут мудро выполнять свои 
обязанности.

Организация работы

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я хоте-
ла бы обратить внимание Комиссии на проект графика 
заседаний, содержащийся в документе  A/CN.10/2017/
CRP.1, который был распространен как заблаговремен-
но, так и сегодня утром в этом зале. Как могли заметить 
делегаты, для общего обмена мнениями предусмотрено 
три пленарных заседания. Еще 11 заседаний выделены 
для каждой рабочей группы на равноправной основе. 
Напоминаю делегатам о том, что этот график со-
ставлен на основе практики предыдущих лет в от-
ношении выделения определенного количества за-
седаний для каждой Рабочей группы. Кроме того, 
с учетом необходимости оптимального использова-
ния времени и ресурсов, имеющихся в нашем рас-
поряжении, представляется целесообразным вер-
нуться к практике проведения пленарного заседа-
ния Комиссии в середине сессии, чтобы у нас была 
возможность узнать о прогрессе в деятельности 
рабочих групп. Это будет полезно для всех делега-
ций, особенно для самых малочисленных.

Я также напоминаю делегатам о том, что в со-
ответствии с резолюцией 71/82 Комиссия прове-
дет неофициальное обсуждение мер обеспечения 
транспарентности и укрепления доверия в косми-
ческой деятельности, предварительно, в ходе вто-
рой и третьей недель наших дискуссий. В этой свя-
зи хотела бы обратить внимание Комиссии на такой 
вопрос, как коэффициент использования, и поде-
литься с членами некоторыми данными о том, на-
сколько эффективно Комиссия использует ресурсы 
конференционного обслуживания.

Как известно членам, в соответствии с резо-
люцией 70/9 Генеральной Ассамблеи межправи-
тельственным органам, в том числе Комиссии, по-
ручено обеспечивать оптимальное использование 
ресурсов конференционного обслуживания. На 
протяжении последних 10 лет средний коэффици-
ент использования ресурсов Комиссией составляет 
66 процентов. Повторяю: на протяжении последних 
10 лет средний коэффициент использования ресур-
сов Комиссией составляет 66 процента, что ниже 
80-процентного контрольного показателя. Отрад-
но отметить, что в прошлом году коэффициент ис-
пользования составил 76 процентов, что гораздо 
ближе к контрольному показателю. Надеюсь, что 
делегаты присоединятся ко мне и сделают все воз-
можное для обеспечения оптимального использова-
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ния Комиссией ресурсов конференционного обслу-
живания. В частности, сюда относится своевремен-
ное открытие и закрытие заседаний и максимально 
рациональное использование времени, отведенного 
для проведения заседаний.

Могу ли я считать, что Комиссия постановляет 
принять к сведению график заседаний, содержа-
щийся в документе A/CN.10/2017/CRP.1?

Решение принимается.

Общие прения

Председатель (говорит по-испански): Комис-
сия приступает к общему обмену мнениями в со-
ответствии со списком ораторов, записавшихся для 
участия в общих прениях. Я настоятельно призы-
ваю те делегации, которые еще не сделали этого, 
внести свои имена в этот список как можно скорее, 
поскольку мы планируем завершить общие прения 
завтра в 13 ч. 00 м.

Для максимально эффективного использования 
отведенного нам времени на этапе общего обмена 
мнениями я предлагаю придерживаться практики 
использования «скользящего» списка ораторов, ко-
торый в настоящее время открыт для всех делега-
ций, желающих выступить. Также напоминаю всем 
делегациям, которые уже записались в список, что 
«скользяший» список предполагает, что им следу-
ет быть готовыми к выступлению в любое время, 
возможно, даже раньше, чем они первоначально 
планировали.

Хотела бы также напомнить делегациям о том, 
что мы будем следовать сложившейся практике в 
отношении продолжительности заявлений, то есть 
15 минут для делегаций, выступающих от имени 
групп, и 10 минут для делегаций, выступающих с 
заявлениями в своем национальном качестве.

Г-н Джани (Индонезия) (говорит по-английски): 
Я имею честь выступать от имени Движения непри-
соединившихся стран (ДНП).

Г-жа Председатель, прежде всего я хотел бы по-
здравить Вас с избранием на этот пост на период 
основной сессии. Я также поздравляю с вступлени-
ем в должность заместителей Председателя и пред-
седателей рабочих групп. Кроме того, мы хотели бы 
выразить признательность послу Вануату г-ну Одо 
Теви, который руководил Комиссией в 2016 году, 

предыдущим заместителям Председателя, а также 
предыдущим председателям рабочих групп из Ма-
рокко и Казахстана за их вклад в работу основной 
сессии в прошлом году. Я также благодарю Высо-
кого представителя по вопросам разоружения г-на 
Ким Вон Су за его брифинг и представление инфор-
мации о перспективах на будущее. ДНП заверяет 
Председателя в своем всестороннем сотрудниче-
стве в ходе этой сессии, которая, как мы надеемся, 
будет продуктивной и принесет положительные ре-
зультаты. ДНП особо отмечает свою давнюю пози-
цию относительно абсолютной актуальности мно-
госторонней дипломатии в области разоружения и 
нераспространения и выражает решимость поощ-
рять принцип многосторонности в качестве ключе-
вого принципа переговоров в этих областях. В этой 
связи Движение вновь подчеркивает актуальность и 
центральную роль Комиссии Организации Объеди-
ненных Наций по разоружению (КООНР) с учетом 
ее универсального членского состава и того, что 
она является единственным специализированным и 
совещательным органом в рамках многосторонне-
го механизма Организации Объединенных Наций 
в области разоружения, в деле рассмотрения кон-
кретных вопросов разоружения и представления 
конкретных рекомендаций Генеральной Ассамблее.

Ранее КООНР уже внесла вклад в сферу разо-
ружения и контроля над вооружениями, приняв 16 
руководящих принципов, рекомендаций и декла-
раций. ДНП озабочено тем, что КООНР не удается 
прийти к согласию по основным рекомендациям по 
пунктам своей повестки дня с 2000 года из-за не-
хватки политической воли и негибких позиций го-
сударств, обладающих ядерным оружием. Мы под-
черкиваем настоятельную необходимость дости-
жения конкретных результатов в ходе нынешнего 
рабочего цикла КООНР и, в этой связи, настоятель-
но призываем все государства-члены, в частности 
государства, обладающие ядерным оружием, проя-
вить необходимую политическую волю и гибкость. 
Движение готово активно и конструктивно сотруд-
ничать со всеми сторонами, с тем чтобы прийти к 
согласию по основным рекомендациям по пунктам 
повестки дня Комиссии.

ДНП вновь выражает свою глубокую обеспоко-
енность в связи с отсутствием прогресса в деле осу-
ществления обязательств в отношении ядерного ра-
зоружения и обязательств государств, обладающих 
ядерным оружием. Оно настоятельно призывает их 
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полностью ликвидировать свои ядерные арсеналы 
в соответствии с надлежащими многосторонними 
правовыми обязательствами по Договору о нерас-
пространении ядерного оружия (ДНЯО), взятыми 
в ходе конференций по рассмотрению действия 
ДНЯО, безоговорочно принятыми на Конференции 
2000 года участников Договора о нераспростране-
нии ядерного оружия по рассмотрению действия 
Договора и вновь подтвержденными в ходе Конфе-
ренции 2010 года по рассмотрению действия До-
говора. ДНП подтверждает, что актуальность этих 
обязательств и обязанностей остается неизменной 
до тех пор, пока они не будут выполнены.

ДНП подчеркивает, что прогресс в области 
ядерного разоружения и ядерного нераспростране-
ния во всех его аспектах имеет важное значение для 
укрепления международного мира и безопасности. 
В этой связи Движение подчеркивает, что ядерное 
разоружение как высший приоритет, установлен-
ный на десятой специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи, и как многостороннее правовое обя-
зательство не должно ставиться в зависимость 
от мер укрепления доверия, каких-либо усилий в 
области нераспространения или стратегической 
стабильности.

Движение подчеркивает, что резолюция 68/32 
Генеральной Ассамблеи и ее последняя версия 
71/71, озаглавленная «Последующая деятельность 
в связи с проведенным в 2013 году заседанием Ге-
неральной Ассамблеи высокого уровня по ядерно-
му разоружению», представляет собой конкретную 
«дорожную карту» для достижения цели ядерного 
разоружения посредством безотлагательного нача-
ла в рамках Конференции по разоружению перего-
воров в целях скорейшего заключения всеобъемлю-
щей конвенции по ядерному оружию.

ДНП напоминает, что международная конфе-
ренция Организации Объединенных Наций высо-
кого уровня по ядерному разоружению, которая 
должна быть созвана не позднее 2018 года, как это 
указано в различных резолюциях Генеральной Ас-
самблеи, действительно даст Генеральной Ассам-
блее возможность рассмотреть прогресс, достигну-
тый в области ядерного разоружения, а также пред-
ставить конкретные рекомендации, для того чтобы 
поддержать динамику, созданную в 2013 году на 
заседании высокого уровня, и активизировать меж-
дународные усилия по построению мира, свобод-

ного от ядерного оружия. ДНП предлагает создать 
в Нью-Йорке подготовительный комитет междуна-
родной конференции Организации Объединенных 
Наций высокого уровня.

Движение подчеркивает важность повышения 
уровня информированности общественности об 
угрозе, которую ядерное оружие представляет для 
человечества, и о необходимости его полной ликви-
дации посредством проведения 26 сентября Меж-
дународного дня борьбы за полную ликвидацию 
ядерного оружия.

ДНП подтверждает важность гуманитарных 
соображений в контексте всех обсуждений пробле-
мы ядерного оружия и содействия цели ядерного 
разоружения. Движение выражает свою глубочай-
шую обеспокоенность в связи с потенциальной не-
медленной, неизбирательной и массовой гибелью 
людей и разрушениями, а также долгосрочными 
катастрофическими последствиями, которые могут 
быть вызваны любым взрывом ядерного оружия, 
для здоровья человека, окружающей среды и дру-
гих жизненно важных экономических ресурсов, 
что ставит под угрозу жизнь нынешнего и будущих 
поколений. В этом контексте мы подтверждаем не-
обходимость того, чтобы все государства строго 
соблюдали применимые нормы международного 
права, в том числе международного гуманитарно-
го права. Движение напоминает о консультатив-
ном заключении Международного Суда от 8 июля 
1996 года (A/51/218, приложение) и поддерживает 
предметные дискуссии о гуманитарных послед-
ствиях применения ядерного оружия.

Движение вновь подтверждает настоятельную 
необходимость заключения универсального, безо-
говорочного, недискриминационного и юридически 
обязывающего документа об эффективных гаран-
тиях государствам, не обладающим ядерным ору-
жием, против применения или угрозы применения 
ядерного оружия при любых обстоятельствах — 
такой документ должен быть заключен в первооче-
редном порядке до достижения полной ликвидации 
ядерного оружия, которая по-прежнему является 
единственной абсолютной гарантией против его 
применения или угрозы его применения.

Движение подчеркивает, что любая деятель-
ность и планирование, направленные на совершен-
ствование существующего ядерного оружия или 
разработку новых типов ядерного оружия, проти-
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воречат цели достижения ядерного разоружения 
в качестве многостороннего правового обязатель-
ства, а также обязательствам в этом отношении, 
принятым на себя государствами, обладающими 
ядерным оружием.

ДНП подтверждает важность применения госу-
дарствами, обладающими ядерным оружием, прин-
ципов транспарентности, необратимости и между-
народной проверяемости в отношении всех мер, 
касающихся выполнения ими своих обязательств 
и проведения мероприятий в области ядерного 
разоружения.

ДНП вновь подтверждает неотъемлемое право 
развивающихся стран на проведение исследований, 
производство и использование ядерной энергии, 
включая суверенное право на разработку полного 
национального ядерного топливного цикла в мир-
ных целях и без какой-либо дискриминации, а так-
же на участие в максимально широком обмене обо-
рудованием, материалами, научной и технической 
информацией в интересах мирного использования 
ядерной энергии.

ДНП вновь подчеркивает, что решать вызыва-
ющие озабоченность проблемы в области распро-
странения лучше всего на основе согласованных 
на многосторонней основе универсальных, всеобъ-
емлющих и недискриминационных соглашений. 
Механизмы контроля за распространением должны 
быть транспарентными и открытыми для участия 
всех государств и должны обеспечивать отсутствие 
ограничений на доступ к материалам, оборудованию 
и технологиям для использования в мирных целях, 
которые необходимы развивающимся странам. Дви-
жение подчеркивает, что вопросы, связанные с рас-
пространением, должны решаться политическими и 
дипломатическими средствами. Меры и инициативы 
в этом отношении должны предприниматься в рам-
ках норм международного права и содействовать 
укреплению международного мира и безопасности.

Государства — члены ДНП, являющиеся участ-
никами ДНЯО, сожалеют о том, что на девятой об-
зорной Конференции ДНЯО не удалось достичь кон-
сенсуса по заключительному документу, несмотря 
на усилия делегаций ДНП. Эта неудача должна по-
служить стимулом для более напряженных усилий 
по достижению ядерного разоружения, что явля-
ется конечной целью ДНЯО. Государства — члены 
ДНП, являющиеся участниками ДНЯО, подчерки-

вают важность выполнения обязательств, взятых на 
конференциях 1995 и 2000 годов по рассмотрению 
действия Договора, а также осуществления планов 
действий в области ядерного разоружения, ядер-
ного нераспространения и использования ядерной 
энергии в мирных целях, принятых на Конференции 
2010 года по рассмотрению действия ДНЯО.

Государства — члены ДНП, являющиеся 
участниками ДНЯО, далее подчеркивают, что ре-
золюция 1995 года по Ближнему Востоку, которая 
является неотъемлемой частью пакета решений, 
достигнутых без голосования и позволивших прод-
лить срок действия ДНЯО на неопределенный срок 
в 1995 году, должна быть безотлагательно выполне-
на. Мы подчеркиваем, что эта резолюция сохраняет 
свою силу до тех пор, пока не будут достигнуты по-
ставленные в ней цели.

Государства — члены ДНП, являющиеся участ-
никами ДНЯО, выражают глубокое разочарование 
в связи с тем, что запланированная на 2012 год кон-
ференция по вопросу о создании на Ближнем Вос-
токе зоны, свободной от ядерного оружия и всех 
других видов оружия массового уничтожения, не 
была созвана, несмотря на решение, достигнутое 
консенсусом на Конференции 2010 года по рассмо-
трению действия ДНЯО. Это противоречит духу и 
букве резолюции 1995 года, а также идет вразрез с 
коллективной договоренностью, достигнутой на 
Конференции 2010 года участников ДНЯО по рас-
смотрению действия Договора. Государства — чле-
ны ДНП, являющиеся участниками ДНЯО, подчер-
кивают, что обязательства и обязанности депозита-
риев Договора в отношении зоны, содержащиеся в 
резолюции 1995 года и в Плане действий 2010 года, 
остаются в силе до тех пор, пока не будут выпол-
нены. Они решительно отвергают доводы о якобы 
существовавших препятствиях, представленные 
организаторами Конференции в объяснение причин 
того, почему она не была проведена в установленные 
сроки. В этом контексте государства — члены ДНП, 
являющиеся участниками ДНЯО, сожалеют о том, 
что Израиль является единственным государством 
на Ближнем Востоке, которое отказывается от уча-
стия в Конференции, как это предусмотрено на об-
зорной конференции 2010 года. Государства — чле-
ны ДНП, являющиеся участниками ДНЯО, призы-
вают к полному и незамедлительному выполнению 
резолюции 1995 года и Плана действий 2010 года по 
Ближнему Востоку во избежание негативных по-
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следствий для эффективности и авторитета ДНЯО, 
процесса обзора его действия и режима ядерного 
разоружения и нераспространения в целом.

В этой связи ДНП напоминает о том, что в за-
ключительном документе саммита ДНП, состояв-
шегося в сентябре 2016 года на острове Маргари-
та, главы государств и правительств, решительно 
поддержав создание на Ближнем Востоке зоны, 
свободной от ядерного оружия, призвали все заин-
тересованные стороны принять безотлагательные 
практические меры для создания такой зоны, а до 
ее создания потребовали от Израиля — единствен-
ной страны в регионе, которая не присоединилась 
к ДНЯО и не заявила о своем намерении сделать 
это — отказаться от обладания ядерным оружием, 
присоединиться к ДНЯО без каких-либо предва-
рительных условий и дальнейших задержек, без-
отлагательно поставить все свои ядерные объекты 
под всеобъемлющие гарантии Международного 
агентства по атомной энергии и осуществлять свою 
ядерную деятельность в соответствии с режимом 
нераспространения.

Главы государств и правительств также выра-
зили глубокую обеспокоенность в связи с приобре-
тением Израилем ядерного потенциала, поскольку 
это представляет серьезную и постоянную угрозу 
безопасности соседних и других государств, и осу-
дили Израиль в связи с непрекращающейся разра-
боткой ядерного оружия и расширением ядерных 
арсеналов. Они также призвали к введению полно-
го и всеобщего запрета на передачу Израилю все-
го относящегося к ядерной области оборудования, 
информации, материалов, установок, ресурсов и 
устройств и предоставление ему помощи в области 
ядерной науки и техники.

ДНП подчеркивает необходимость проявле-
ния сильной и подлинной политической воли в 
поддержку многостороннего механизма в области 
разоружения, в частности в ходе переговоров, ве-
дущихся в рамках Конференции по разоружению, 
которая является единственным многосторонним 
переговорным форумом по вопросам разоружения. 
ДНП вновь призывает Конференцию по разоруже-
нию оперативно и без промедления согласовать 
сбалансированную и всеобъемлющую программу 
работы, с тем чтобы она могла выйти из затяжного 
тупика и приступить к своей работе по существу.

В заключение Движение заявляет о своей пол-
ной поддержке работы Комиссии, которая должна 
быть активизирована посредством укрепления по-
литической воли с целью достижения значимых 
результатов в интересах содействия обеспечению 
глобального разоружения и нераспространения.

Г-н аль-Тани (Катар) (говорит по-арабски): 
Г-жа Председатель, прежде всего Группа арабских 
государств хотела бы поздравить Вас с принятием 
на себя функций Председателя Комиссии Органи-
зации Объединенных Наций по разоружению (КО-
ОНР) в этом году. Мы поздравляем Вас и выражаем 
нашу признательность Венесуэле и Болгарии, кото-
рые председательствовали в двух Рабочих группах.

Группа арабских государств подчеркивает важ-
ность Комиссии по разоружению в качестве между-
народного форума для обсуждения вопросов разо-
ружения с учетом мандата, выданного Генеральной 
Ассамблеей на ее десятой специальной сессии. 
Группа подчеркивает, что мир, безопасность и ста-
бильность во всем мире не могут быть обеспечены, 
пока ядерное оружие и другие виды оружия мас-
сового уничтожения угрожают нашей планете. Мы 
обязаны раз и навсегда избавить человечество от 
такого оружия и направлять затрачиваемые на них 
огромные финансовые и материальные ресурсы на 
цели развития.

Группа выражает обеспокоенность в связи с 
неспособностью добиться какого-либо ощутимо-
го прогресса в области ядерного разоружения, не-
однократными неудачами в принятии на себя обя-
зательства по осуществлению второй резолюции, 
принятой на Конференции 1995 года участников 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
по рассмотрению и продлению действия Договора 
(ДНЯО), а также 13 практических шагов, согла-
сованных на Конференции 2000 года участников 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
по рассмотрению действия Договора, к которым 
мы хотели бы добавить план работы Конференции 
2010 года участников ДНЯО по рассмотрению дей-
ствия Договора.

В этой связи государства, обладающие ядер-
ным оружием, пытаются избежать установления 
предельных сроков для выполнения этих между-
народных обязательств по избавлению мира от 
ядерного оружия. Ввиду отсутствия достаточного 
прогресса в осуществлении принятой консенсусом 
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резолюции 2010 года Группа арабских государств 
направила свои усилия на выход из тупика путем 
внесения нового предложения в рабочей группе 
арабских стран в рамках последней Конференции 
по рассмотрению действия ДНЯО в 2015 году. Это 
конструктивное предложение получило поддержку 
Движения неприсоединившихся стран, однако цели 
предложения достичь не удалось.

Мы были разочарованы тем, что три страны, в 
том числе два государства, обладающие ядерным 
оружием, которые являются участниками этих до-
говоров, блокировали международный консенсус и 
воспрепятствовали принятию заключительного до-
кумента, который распространялся бы и на Ближ-
ний Восток. Такие действия вызывают серьезные 
вопросы относительно намерений этих государств. 
Поэтому мы считаем, что избавление региона 
Ближнего Востока от ядерного оружия — это кол-
лективная ответственность, которую должно нести 
все международное сообщество. Группа арабских 
государств привержена этой цели, и мы все еще 
ждем, когда другие государства последуют нашему 
примеру. В противном случае авторитет ДНЯО бу-
дет подорван, а вместе с ним и функционирование 
разоруженческого механизма и системы ДНЯО.

Именно поэтому Группа арабских государств 
решила провести всеобъемлющий обзор различ-
ных позиций за четыре десятилетия с помощью 
Комитета старейшин и в целях разработки Араб-
ской стратегии по созданию зоны, свободной от 
ядерного оружия и других видов оружия массового 
уничтожения, на Ближнем Востоке. Недавно был 
представлен всеобъемлющий сводный доклад, ко-
торый включал четкую и откровенную оценку и 
содержал предложения в отношении новых стра-
тегий, которые будут способствовать достижению 
целей арабских государств в области разоружения 
и нераспространения.

Провал последней Конференции по рассмотре-
нию действия ДНЯО и неспособность государств, 
обладающих ядерным оружием, выполнить свои 
обязательства в области ядерного разоружения 
обязывают нас как международное сообщество 
удвоить наши усилия и оперативно добиться пол-
ной ликвидации ядерного оружия. Эта цель была 
фактически достигнута на прошлой неделе здесь, 
в Центральных учреждениях в Нью-Йорке, путем 
созыва конференции Организации Объединенных 

Наций для проведения переговоров в целях заклю-
чения международного юридически обязывающего 
документа по ликвидации ядерного оружия в соот-
ветствии с резолюцией 71/258 Генеральной Ассам-
блеи, принятой в прошлом году.

Группа арабских государств будет и впредь 
вносить свой вклад в международные усилия по до-
стижению ядерного разоружения в соответствии 
со статьей VI ДНЯО. Группа прилагает неустан-
ные усилия, принимая активное участие во всех 
международных и многосторонних форумах по 
ядерному разоружению и будет активно содейство-
вать работе Подготовительного комитета в Вене в 
мае, с тем чтобы мы могли подготовиться к новой 
конференции.

Все арабские государства присоединились к 
ДНЯО и поставили все свои ядерные установки под 
всеобъемлющий режим гарантий Международного 
агентства по атомной энергии. Израиль не после-
довал этому примеру, несмотря на все междуна-
родные заявления и решения об обратном. Группа 
арабских государств подчеркивает, что создание 
на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 
оружия и оружия массового уничтожения, является 
четвертым основным компонентом ДНЯО и имеет 
не менее важное значение, чем его другие три ос-
новных компонента. С 1995 года по настоящее вре-
мя мы не смогли добиться какого-либо прогресса в 
этом направлении, несмотря на тот факт, что данное 
решение являлось неотъемлемой частью главного 
приоритета, на основе которого ДНЯО от 1995 года 
был продлен на неопределенный срок.

Практические меры укрепления доверия, при-
нятые на добровольной основе, могут внести свой 
вклад в укрепление международного мира и безо-
пасности на региональном и международном уров-
нях. Мы должны напомнить о руководящих прин-
ципах обеспечения надлежащих мер укрепления 
доверия и осуществлении таких мер на региональ-
ном и международном уровнях, как это рекомендо-
вано Комиссией и утверждено Генеральной Ассам-
блеей в 1996 году.

Группа арабских государств подтверждает, что 
ликвидация всех видов оружия массового уничто-
жения является одним из основных элементов мер 
укрепления доверия. Поэтому крайне важно выпол-
нить и применить на практике решение 1995 гола 
об объявлении Ближнего Востока зоной, свобод-
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ной от оружия массового уничтожения и ядерного 
оружия. Обязательства, принятые государствами 
на добровольной основе, могут внести свой вклад 
в укрепление доверия между государствами. Груп-
па хотела бы подчеркнуть важность осуществления 
Программы действий по предотвращению и иско-
ренению незаконной торговли стрелковым оружи-
ем и легкими вооружениями во всех ее аспектах и 
борьбе с ней, с тем чтобы расширить возможности 
государств-членов в области борьбы с этим серьез-
ным явлением. Мы также хотели бы подчеркнуть 
важность международного документа об отслежи-
вании стрелкового оружия и легких вооружений.

Мы приветствуем заключительный документ 
периодического совещания по осуществлению Про-
граммы действий — шестого созываемого раз в два 
года совещания государств для рассмотрения про-
цесса осуществления Программы действий, кото-
рое прошло в Нью-Йорке в июне. Мы также рассчи-
тываем на сохранение международного консенсуса 
в отношении этого важного механизма в рамках 
третьей обзорной конференции, которая состоится 
в следующем году.

В заключение Группа арабских государств вы-
ражает надежду на то, что в этом году Комиссия 
примет комплексные и всеобъемлющие докумен-
ты и рекомендации вслед за позитивными мерами, 
предложенными Комиссией в документах 1988 и 
1999 годов.

Г-н Самора Ривас (Сальвадор) (говорит по-
испански): Я имею честь выступать от имени госу-
дарств — членов Сообщества государств Латин-
ской Америки и Карибского бассейна (СЕЛАК).

Прежде всего СЕЛАК поздравляет Вас, 
г-жа Председатель, с избранием на должность Пред-
седателя основной сессии Комиссии по разоруже-
нию 2017 года. Мы также поздравляем остальных 
членов Бюро. Мы благодарим посла Одо Теви (Ва-
нуату) за его неустанные усилия на посту Предсе-
дателя Комиссии по разоружению в прошлом году.

СЕЛАК подтверждает важность Комиссии как 
единственного специализированного совещатель-
ного органа в рамках многостороннего разоружен-
ческого механизма Организации Объединенных 
Наций. Он позволяет вести предметное обсужде-
ние конкретных вопросов с целью представления 
конкретных рекомендаций Генеральной Ассамблее. 

СЕЛАК подтверждает свою готовность конструк-
тивно работать, выполняя возложенные на Комис-
сию сложные задачи.

СЕЛАК напоминает об историческом решении 
глав государств и правительств стран Латинской 
Америки и Карибского бассейна, собравшихся в Га-
ване на втором саммите СЕЛАК, официально объ-
явить Латинскую Америку и Карибский бассейн зо-
ной мира и подтвердить нашу неизменную привер-
женность мирному урегулированию конфликтов, с 
тем чтобы окончательно искоренить применение и 
угрозу применения силы в нашем регионе.

Мы вновь выражаем нашу глубокую озабочен-
ность по поводу угрозы для выживания человече-
ства, которую представляет собой ядерное оружие. 
Мы осуждаем его применение или угрозу примене-
ния, а также осуждаем потенциальные гуманитарные 
последствия его применения. Мы подчеркиваем, что 
ядерное оружие не должно применяться никогда и 
ни при каких обстоятельствах и что его применение 
или угроза его применения является преступлением 
против человечности и нарушением норм междуна-
родного права. Следовательно, единственной реаль-
ной гарантией против его применения или угрозы 
его применения являются его запрещение и полная 
ликвидация транспарентным, проверяемым и необ-
ратимым образом в четко установленные сроки.

Мы подтверждаем настоятельную необходи-
мость продвижения к главной цели всеобщего и 
полного разоружения под строгим международ-
ным контролем, если мы хотим добиться успеха в 
деле полного запрещения и ликвидации ядерного 
оружия. В этой связи СЕЛАК приветствует приня-
тие резолюции 71/258 Генеральной Ассамблеи. Мы 
вновь заявляем о своем намерении принять актив-
ное участие в согласовании универсального и юри-
дически обязательного документа, запрещающего 
ядерное оружие транспарентным, необратимым и 
поддающимся проверке образом в рамках согласо-
ванных на многосторонней основе сроков, что при-
ведет к его полной ликвидации.

Государства — члены СЕЛАК призывают все 
страны работать над скорейшим принятием такого 
универсального и юридически обязательного до-
кумента и переговорами по нему. Получить от го-
сударств, обладающих ядерным оружием, недвус-
мысленные и юридически обязывающие гарантии 
против применения или угрозы применения этого 
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оружия, отвечает законным интересам государств, 
не обладающих ядерным оружием, в том числе 33 
государств — членов СЕЛАК.

Мы отмечаем пятидесятую годовщину заклю-
чения Договора о запрещении ядерного оружия в 
Латинской Америке и Карибском бассейне, а также 
принятия Декларации государств — членов Агент-
ства по запрещению ядерного оружия в Латинской 
Америке и Карибском бассейне. Это заседание под-
тверждает поддержку государств-членов и сотруд-
ничество среди них в плане продолжения совмест-
ной работы в направлении глобального ядерного 
разоружения в соответствии с мандатом глав госу-
дарств и правительств СЕЛАК.

Мы выражаем глубокое сожаление в связи с от-
сутствием консенсуса на Конференции 2015 года 
участников Договора о нераспространении ядер-
ного оружия (ДНЯО) по рассмотрению действия 
Договора. Более того, положения о ядерном разору-
жении в проекте итогового документа не отвечают 
ожиданиям государств — членов СЕЛАК. Мы счи-
таем их шагом назад по сравнению с положениями 
итоговых документов предыдущих конференций по 
рассмотрению действия Договора. Мы подтвержда-
ем приверженность государств — членов СЕЛАК 
Договору о нераспространении ядерного оружия и 
полной реализации его трех основных компонен-
тов: ядерного разоружения, нераспространения и 
использования ядерной энергии в мирных целях. 
Мы вновь заявляем о своей поддержке неотъем-
лемого права государств развивать исследования, 
производство и использование ядерной энергии в 
мирных целях без какой-либо дискриминации в со-
ответствии со статьями I, II, III и IV Договора.

СЕЛАК подчеркивает важность универсали-
зации ДНЯО. В связи с этим оно призывает все 
государства, которые еще этого не сделали, при-
соединиться к Договору в качестве государств, не 
обладающих ядерным оружием. Оно призывает 
государства, обладающие ядерным оружием, вы-
полнить свои обязательства по статье VI Договора 
и начать продвижение к полной ликвидации этого 
оружия. СЕЛАК вновь заявляет о необходимости 
скорейшего вступления в силу Договора о всеобъ-
емлющем запрещении ядерных испытаний и на-
стоятельно призывает государства, указанные в 
приложении 2, которые еще не подписали или не 
ратифицировали его, сделать это как можно скорее.

СЕЛАК убеждено в том, что практические меры 
укрепления доверия в области обычных вооруже-
ний играют жизненно важную роль в поощрении 
взаимопонимания и транспарентности в отноше-
ниях между государствами, а также вносят вклад 
в их стабильность и безопасность. Следовательно, 
мы призываем государства — члены Организации 
Объединенных Наций при необходимости укре-
плять, совершенствовать и расширять меры укре-
пления доверия на всех уровнях.

Мы также подтверждаем ключевую роль Про-
граммы действий Организации Объединенных На-
ций по предотвращению и искоренению незаконной 
торговли стрелковым оружием и легкими вооруже-
ниями во всех ее аспектах и борьбе с ней, признавая 
ее большой вклад в усилия, которые прилагаются 
в этой сфере. Мы подчеркиваем необходимость ее 
полного и эффективного выполнения. Мы должны 
продолжать работать в этом направлении на много-
стороннем уровне в рамках Программы действий 
на транспарентной и недискриминационной основе, 
приближаясь к принятию юридически обязываю-
щих документов по маркировке, отслеживанию и не-
законной брокерской деятельности в области стрел-
кового оружия и легких вооружений, что позволит 
предотвратить его отток на незаконные рынки.

СЕЛАК надеется, что Договор о торговле ору-
жием, первый юридически обязывающий документ 
по торговле оружием, позволит нам эффективно 
преодолевать последствия, создаваемые для мно-
гих людей и государств незаконной и нерегулируе-
мой торговлей таким оружием, в частности постав-
ками оружия негосударственным субъектам или 
несанкционированным пользователям, зачастую 
связанным с транснациональной организованной 
преступностью. Кроме того, мы надеемся, что этот 
договор может также способствовать предотвраще-
нию конфликтов, вооруженного насилия и наруше-
ний норм международного права.

Что касается противопехотных мин, то СЕЛАК 
признает ценную помощь Службы Организации 
Объединенных Наций по вопросам деятельности, 
связанной с разминированием. Мы подчеркива-
ем важность сотрудничества в области размини-
рования и оказания помощи жертвам и надеемся 
на то, что успехи, достигнутые в последние годы, 
продолжатся.
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СЕЛАК поддерживает международные усилия 
по облегчению страданий, которые причиняют кас-
сетные боеприпасы, и по прекращению их приме-
нения против мирного населения, что представля-
ет собой грубое нарушение норм международного 
гуманитарного права. Мы также отмечаем недав-
нее присоединение Кубы к Конвенции по кассет-
ным боеприпасам, ее ратификацию Палау в апре-
ле 2016 года и провозглашение зоны, свободной от 
кассетных боеприпасов, в Центральной Америке.

СЕЛАК настоятельно призывает всех членов 
Конференции по разоружению продемонстриро-
вать политическую волю к тому, чтобы без даль-
нейшего промедления начать работу по существу 
путем принятия и осуществления сбалансирован-
ной и всеобъемлющей программы работы в отно-
шении повестки дня в области ядерного разоруже-
ния, в том числе переговоров по договору о ядерном 
оружии; заключения универсального, не ограни-
ченного условиями и юридически обязывающего 
соглашения о негативных гарантиях безопасности, 
а также о предотвращении размещения оружия в 
космическом пространстве, и недискриминацион-
ного договора о запрещении производства расще-
пляющихся материалов для ядерного оружия и дру-
гих ядерных взрывных устройств.

В заключение Сообщество хотело бы обратить 
особое внимание на важную работу, проделанную 
Региональным центром Организации Объединен-
ных Наций по вопросам мира, разоружения и раз-
вития в Латинской Америке и Карибском бассейне, 
а также на помощь, которую он оказывает странам 
региона с целью осуществления мер в области ра-
зоружения в различных областях. Сообщество со-
жалеет, что Комиссии по разоружению не удается 
вынести рекомендации вот уже 18 лет. Мы призы-
ваем государства-члены проявить гибкость и по-
литическую волю, в которой мы нуждаемся для 
достижения прогресса в выработке наших рекомен-
даций. СЕЛАК вновь заявляет о своей готовности 
сотрудничать с членами Комиссии для достижения 
конкретных результатов в ходе нынешней сессии.

Г-н Томмо Монте (Камерун) (говорит по-
английски): Я имею честь выступать от имени Груп-
пы африканских государств.

Г-жа Председатель, Группа африканских госу-
дарств поздравляет Вас с избранием на пост Пред-
седателя Комиссии по разоружению на ее текущей 

сессии и хотела бы воспользоваться предоставлен-
ной возможностью, чтобы поздравить других чле-
нов Бюро с их избранием. Мы также хотели бы вы-
разить признательность Вашему предшественнику 
г-ну Одо Теви, Вануату, за его напряженную работу 
в качестве Председателя основной сессии 2016 года.

Группа высоко оценивает усилия председателей 
обеих рабочих групп и рассчитывает на сотрудниче-
ство с ними в ходе нынешней сессии. Группа также 
выражает свою признательность Высокому предста-
вителю по вопросам разоружения г-ну Ким Вон Су 
за его замечания, высказанные сегодня утром.

Группа африканских государств присоединя-
ется к заявлению Движения неприсоединения, сде-
ланному Постоянным представителем Индонезии, 
и подтверждает свою неизменную приверженность 
принципам и актуальности многосторонней дипло-
матии в области разоружения и нераспространения. 
Группа подчеркивает, что вопросы разоружения и 
нераспространения лучше всего решать с помощью 
универсальных, всеобъемлющих и недискримина-
ционных соглашений, достигнутых на основе мно-
госторонних переговоров.

Группа африканских государств по-прежнему 
подчеркивает важность и актуальность работы Ко-
миссии по разоружению как единственного специ-
ализированного совещательного органа в рамках 
многостороннего механизма Организации Объ-
единенных Наций в области разоружения. Группа 
считает, что, несмотря на некоторые трудности, в 
прошлом Комиссия внесла позитивный вклад в об-
суждение вопросов ядерного разоружения, явля-
ющихся важнейшими глобальными приоритетами 
в области разоружения, а также вопросов, касаю-
щихся ядерного нераспространения, контроля над 
вооружениями, обычных вооружений и других 
мер укрепления доверия в области многосторон-
него процесса разоружения. Тем не менее Группа 
выражает сожаление в связи с тем, что Комиссии 
по разоружению не удалось добиться успеха в ходе 
предыдущего цикла в силу отсутствия политиче-
ской воли и ее негибкой позиции.

Ядерное оружие остается единственным ви-
дом оружия массового уничтожения, которое все 
еще не запрещено. Оно по-прежнему представля-
ет собой насущную угрозу существованию чело-
вечества, и его применение является нарушением 
Устава Организации Объединенных Наций и норм 
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человеческой цивилизации, а также преступлени-
ем против человечности. Группа считает, что лю-
бая доктрина, оправдывающая его применение или 
угрозу его применения, является неприемлемой и 
не имеет оправданий. Кроме того, она ссылается 
на консультативное заключение Международного 
суда от 1996 года (A/51/218, приложение), в кото-
ром подтверждается, что применение или угроза 
применения ядерного оружия представляет собой 
преступление против человечности и нарушение 
международного права, в том числе международно-
го гуманитарного права.

Группа серьезно обеспокоена по поводу ката-
строфических гуманитарных последствий приме-
нения ядерного оружия и вновь подтверждает, что 
любое применение ядерного оружия будет являться 
нарушением Устава Организации Объединенных 
Наций. Именно в этом духе мы приветствуем приня-
тие резолюции 71/258 Генеральной Ассамблеи, оза-
главленной «Продвижение вперед процесса много-
сторонних переговоров по ядерному разоружению», 
на основании которой государства-члены должны 
созвать дипломатическую конференцию в период с 
27 по 30 марта и с 15 июня по 7 июля с целью про-
ведения переговоров по юридически обязывающему 
документу о запрещении ядерного оружия, ведуще-
му к его полной ликвидации. Группа рассматривает 
эту конференцию как редкую возможность испра-
вить ошибки прошлого, обусловленные применени-
ем ядерного оружия, и настоятельно призывает все 
государства поддержать этот процесс.

Группа африканских государств хотела бы за-
явить, что заключение договора о запрещении 
ядерного оружия будет не подрывать действие 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) и другие многосторонние усилия в области 
разоружения, а скорее способствовать дополнению 
и укреплению ДНЯО. Группа африканских госу-
дарств хотела бы еще раз подчеркнуть необходи-
мость придания ДНЯО универсального характера 
и обеспечения соблюдения на сбалансированной и 
всеобъемлющей основе каждого из его трех основ-
ных компонентов — разоружения, нераспростра-
нения и использования ядерной энергии в мирных 
целях. В этой связи Группа вновь подтверждает 
неотъемлемые права государств на развитие, ис-
следование, производство и мирное использование 
ядерной энергии без какой-либо дискриминации и в 
соответствии со статьей IV ДНЯО.

В марте состоится первое заседание Подгото-
вительного комитета ДНЯО — в рамках деятельно-
сти, направленной на созыв десятой Конференции 
государств-участников по рассмотрению действия 
ДНЯО в 2020 году. Следует надеяться, что эта 
Конференция позволит усилить роль ДНЯО путем 
подлинного укрепления трех основных компонен-
тов. Африка по-прежнему привержена делу про-
движения своих общих целей и призывает другие 
государства-участники, особенно государства, об-
ладающие ядерным оружием, выполнять свои обя-
зательства в области разоружения и свое безотзыв-
ное обязательство добиваться полной ликвидации 
ядерного оружия. Группа сожалеет о том, что на 
девятой Конференции 2015 года по рассмотрению 
действия ДНЯО не удалось достичь консенсуса в 
отношении окончательного итогового документа.

Группа африканских государств считает соз-
дание зон, свободных от ядерного оружия, важной 
мерой на пути к достижению целей ядерного разо-
ружения и нераспространения. В этой связи Группа 
хотела бы подтвердить, что со вступлением в силу 
Пелиндабского договора 15 июля 2009 года Афри-
ка является зоной, свободной от ядерного оружия. 
Наши государства будут продолжать придержи-
ваться этого статуса и соблюдать его.

Группа африканских государств хотела бы 
воспользоваться этой возможностью, чтобы при-
звать государства, которые еще не ратифицировали 
этот Договор, особенно государства, упомянутые в 
Протоколе III, принять все необходимые меры для 
обеспечения его скорейшего применения. Группа 
вновь подчеркивает, что создание зон, свободных 
от ядерного оружия, представляет собой важную 
веху на пути к достижению целей ядерного разо-
ружения и нераспространения.

Группа безоговорочно поддерживает призыв 
к созданию на Ближнем Востоке зоны, свободной 
от ядерного оружия. Мы вновь выражаем глубокое 
разочарование по поводу невыполнения обязан-
ностей и обязательств, вытекающих из резолю-
ции 1995 года по Ближнему Востоку, и принятого 
на Конференции 2010 года по рассмотрению дей-
ствия ДНЯО плана действий по созданию на Ближ-
нем Востоке зоны, свободной от ядерного оружия 
и всех других видов оружия массового уничтоже-
ния. Мы глубоко разочарованы тем, что конфе-
ренция по вопросу создания на Ближнем Востоке 
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зоны, свободной от ядерного оружия и всех других 
видов оружия массового уничтожения, которая 
должна была состояться, как было предусмотре-
но, в 2012 году, так и не была созвана. В этой связи 
обязательства и обязанности, вытекающие из ре-
золюции 1995 года по Ближнему Востоку, которая 
является неотъемлемой и принципиально важной 
частью пакета мер и основой, на которой был до-
стигнут консенсус относительно бессрочного прод-
ления ДНЯО в 1995 году, а также связанные с этим 
меры, предусмотренные в плане действий Конфе-
ренции 2010 года по рассмотрению действия ДНЯО, 
остаются в силе до создания такой зоны.

Группа африканских государств хотела бы так-
же отметить, что цель резолюции 71/71 Генеральной 
Ассамблеи, озаглавленной «Последующая деятель-
ность в связи с проведенным в 2013 году заседанием 
Генеральной Ассамблеи высокого уровня по ядерно-
му разоружению», является неотъемлемой частью 
общей цели построения мира, свободного от ядерно-
го оружия, и мы призываем к ее эффективному осу-
ществлению. Группа вновь подчеркивает необходи-
мость созыва не позднее 2018 года международной 
конференции высокого уровня. Группа считает, что 
эта конференция предоставит Генеральной Ассам-
блее возможность вынести конкретные рекоменда-
ции для сохранения динамики, созданной заседани-
ем высокого уровня Генеральной Ассамблеи, кото-
рое состоялось в 2013 году, а также позволит акти-
визировать международные усилия по обеспечению 
мира, свободного от ядерного оружия.

В связи с двадцатой годовщиной принятия Догово-
ра о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ), которую мы отметили в сентябре 2016 года, 
Группа африканских государств подчеркивает важ-
ность обеспечения всеобщего присоединения к этому 
документу, принимая во внимание особую ответствен-
ность государств, обладающих ядерным оружием, и 
призывает государства, перечисленные в приложении 
2, и в частности государства, обладающие ядерным 
оружием, безотлагательно подписать и ратифициро-
вать ДВЗЯИ с целью обеспечения его вступления в 
силу. Группа африканских государств подтверждает 
важность Конференции по разоружению, причем не 
только как единственного многостороннего органа для 
ведения переговоров по вопросам разоружения, но и 
как органа, который должен вывести из тупика перего-
воры по ядерному разоружению. Группа вновь подчер-
кивает, что Конференции по разоружению настоятель-

но необходимо согласовать всеобъемлющую и сбалан-
сированную программу работы и прилагать усилия 
для достижения цели, намеченной в ходе переговоров.

Что касается вопроса о мерах укрепления дове-
рия в области обычных вооружений, то Группа хо-
тела бы подчеркнуть, что в усилиях, направленных 
на утверждение международного мира и безопас-
ности, меры укрепления доверия должны осущест-
вляться в полном соответствии с принципами Уста-
ва Организации Объединенных Наций и нормами 
международного права.

Группа африканских государств высоко оцени-
вает усилия, которые государства — участники До-
говора о торговле оружием (ДТО) прилагают после 
его вступления в силу, а также вторую Конферен-
цию государств-участников, состоявшуюся в Жене-
ве в 2016 году. Группа призывает к надлежащему, 
сбалансированному и объективному выполнению 
ДТО как юридически обязывающего документа, 
который регулирует международную передачу 
обычных вооружений и защищает интересы всех 
государств, а не только крупных международных 
производителей и государств-экспортеров.

Группа африканских государств вновь выража-
ет глубокую озабоченность незаконной торговлей, 
передачей, производством и оборотом стрелкового 
оружия и легких вооружений, а также незаконным 
владением ими и их чрезмерным накоплением и бес-
контрольным распространением во многих регионах 
мира, особенно на Африканском континенте. Аф-
риканские государства неизмеримо и неоправданно 
страдают от пагубных последствий незаконной пере-
дачи стрелкового оружия и легких вооружений и их 
дестабилизирующего воздействия на социально-эко-
номическую стабильность на континенте. Поэтому 
Группа по-прежнему привержена осуществлению 
Программы действий Организации Объединенных 
Наций по предотвращению и искоренению незакон-
ной торговли стрелковым оружием и легкими воору-
жениями во всех ее аспектах и борьбе с ней.

Группа приветствует итоговый документ со-
стоявшегося в июне 2016 года шестого созываемого 
раз в два года совещания государств для рассмотре-
ния процесса осуществления Программы действий 
и с нетерпением ожидает третью обзорную конфе-
ренцию, которая состоится в 2018 году и будет важ-
ным событием. Я настоятельно призываю все госу-
дарства продолжать выполнять свои обязательства 
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в отношении предоставления отчетности о пере-
даче технологий и обеспечить беспрепятственные 
международные сотрудничество и помощь, как это 
предусмотрено в Программе действий.

Наконец, Группа африканских государств вновь 
высоко оценивает усилия, которые Региональный 
центр Организации Объединенных Наций по вопро-
сам мира и разоружения в Африке прилагает для со-
действия решению вопросов разоружения и для ока-
зания государствам — членам Группы африканских 
государств необходимой помощи в урегулировании 
вопросов, касающихся разоружения, мира и безопас-
ности. Группа хотела бы подчеркнуть необходимость 
дальнейшего укрепления всех региональных центров 
Организации Объединенных Наций по вопросам мира 
и разоружения, с тем чтобы они могли в полной мере 
выполнять свой мандат в этой области.

Группа вновь выражает сожаление по поводу 
того, что Комиссия по разоружению в ходе своих 
предыдущих циклов работы не смогла вынести 
конкретных консенсусных рекомендаций. Группа 
хотела бы подтвердить важнейшее значение по-
литической воли и приверженности транспарент-
ности, в том числе принципу проверяемости, т.е. 
обратимости, в области разоружения, в решении 
вопросов разоружения и международной безопас-
ности. Поскольку мы начинаем работу по важным 
вопросам, Группа призывает вести постоянный, но 
конструктивный диалог. Я с нетерпением ожидаю 
конкретных предложений, направленных на дости-
жение мира и безопасности для всех.

Г-н Садыков (Казахстан) (говорит по-
английски): Прежде всего я хотел бы выразить деле-
гации Российской Федерации наши искренние со-
болезнования в связи со взрывом, который был про-
изведен в метро Санкт-Петербурга в понедельник 
и который привел к большим жертвам. Мы были 
потрясены и глубоко огорчены этой ужасной ново-
стью, и мы желаем силы и мужества родственникам 
погибших и скорейшего выздоровления раненым.

Я поздравляю Вас, г-жа Председатель, с едино-
душным назначением на пост Председателя сессии 
2017 года Комиссии по разоружению Организации 
Объединенных Наций. Вы и члены Бюро можете рас-
считывать на поддержку Казахстана в деле достиже-
ния целей, ради которых Комиссия была учреждена в 
1978 году.

Я хотел бы также поблагодарить посла Одо 
Теви (Вануату), с которым мы работали с начала са-
мого первого цикла, за руководство нашей работой 
в прошлом году, которое позволило нам добиться 
определенных успехов. Мы высоко оцениваем ру-
ководящую роль Высокого представителя Кима 
Вон Су и выражаем признательность всем сотруд-
никам Управления по вопросам разоружения и Се-
кретариата, помощь и советы которых были для нас 
так важны.

В 2015–2016 годах Казахстан имел честь воз-
главлять Рабочую группу I по достижению целей 
ядерного разоружения и нераспространения, и мы 
искренне благодарим все делегации за их неизмен-
ную поддержку. Мы благодарны министру Вил-
меру Альфонсо Мендесу Гратеролю (Венесуэла), 
за то, что он согласился занять пост Председателя 
Рабочей группы I в этом году, и уверены, что его 
умелое руководство будет способствовать успеху 
наших усилий.

Как бывший Председатель Рабочей группы I, 
мы хотели бы высказать некоторые замечания о ее 
работе. Комиссия по разоружению вступает в за-
вершающий этап своего нынешнего цикла в пери-
од, когда в многосторонних органах, занимающих-
ся вопросами разоружения, углубляются противо-
речия, ставшие следствием Обзорной конференции 
ДНЯО 2015 года, нашей неспособности ввести в 
действие Договор о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний и отсутствия каких-либо еще 
переговоров в рамках Конференции по разоруже-
нию в Женеве. На этом фоне нас не удивляет, что 
многие делегации пытаются добиться прогресса за 
пределами традиционных форумов Организации 
Объединенных Наций, о чем свидетельствует по-
пытка разработать договор о запрещении ядерного 
оружия. Тем не менее, у Комиссии по разоружению, 
как наиболее представительного органа, объединя-
ющего всех 193 членов, еще есть значительные воз-
можности подтвердить, что и имеющийся механизм 
разоружения еще способен давать результаты.

И сейчас, когда механизм разоружения так ча-
сто критикуют за застой и непродуктивность, я 
должен подчеркнуть, что самоотверженность и эн-
тузиазм представителей не следует недооценивать. 
Но добиться реальных результатов этот механизм 
может только тогда, когда эта самоотверженность 
и этот энтузиазм воплощаются в действия, и мы 
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видели это на наших неофициальных заседаниях в 
межсессионный период, когда делегации продемон-
стрировали свое намерение добиться прогресса.

Поэтому я благодарю все делегации за работу с 
таким энтузиазмом и за их конструктивное сотруд-
ничество в ходе неофициальных пленарных засе-
даний и обсуждений в формате малых групп. Луч-
ше всего здесь намечать и получать скромные, но 
конструктивные результаты — это и будет самым 
прагматичным методом дальнейшей работы. Мы 
рассчитываем на такие результаты текущего цикла, 
которые всех нас объединят.

Г-н Эльбаз-Старинский (Израиль) (говорит 
по-английски): Поскольку моя делегация впервые 
берет слово, позвольте мне, г-жа Председатель, по-
здравить Вас со вступлением на пост Председате-
ля и заверить Вас в том, что моя делегация будет 
поддерживать Вас в выполнении Ваших обязанно-
стей. Я хотел бы присоединиться к моему коллеге 
из Казахстана и выразить соболезнования россий-
скому народу и российской делегации. Терроризм 
есть терроризм, где бы он ни наносил удары, и ему 
следует давать отпор.

Значение Комиссии Организации Объединен-
ных Наций по разоружению (КООНР) в разоружен-
ческом механизме было определено в 1978 году, на 
первой специальной сессии Генеральной Ассам-
блеи, посвященной разоружению, которая опреде-
лила, помимо прочего, что задачей Комиссии будет 
рассмотрение и подготовка рекомендаций по раз-
личным проблемам в области разоружения и об-
суждение элементов всеобъемлющей программы 
разоружения. Таким образом, для того чтобы вы-
полнить свой мандат, Комиссии должна рассматри-
вать вопросы во всей их полноте и в соответству-
ющем контексте. Рекомендации Комиссии должны 
прочно основываться на реальности и обеспечивать 
необходимое равновесие между желаемым и воз-
можным в свете существующих условий в регионе 
и во всем мире.

Поэтому Израиль тревожат инициативы по 
контролю над вооружениями и разоружению, ко-
торые призваны помочь обойти сложности много-
сторонности, обслуживая интересы ограниченной 
группы стран-единомышленников, и которые не 
отражают всего спектра мнений и интересов без-
опасности. Такие инициативы не смогут ни заво-
евать признания и авторитета, ни эффективно ре-

шать проблемы. В силу малочисленности сторон-
ников их актуальность всегда будет сомнительна, а 
успехи — ничтожны.

Израиль разделяет видение Ближнего Востока, 
свободного от войн, конфликтов, оружия массового 
уничтожения и средств его доставки. В основе этого 
видения, к реализации которого должны стремить-
ся все жители этого региона, лежит надежда на до-
стижение мира, взаимное признание, примирение и 
прекращение всех актов террора, агрессии и враж-
ды. В то же время, Израиль считает, что процессы 
разоружения и контроля над вооружениями неот-
делимы от их контекста. Их нужно выстраивать на 
основе прочных и долговременных мер доверия, 
разработанных таким образом, чтобы они учиты-
вали условия, проблемы и угрозы, существующие в 
соответствующем регионе.

В последние годы Ближний Восток стал еще бо-
лее нестабильным и радикализованным. Эрозия го-
сударственного суверенитета никогда еще не была 
здесь столь очевидной. Территории, которые в про-
шлом контролировались центральными режимами, 
теперь оспариваются или захватываются террори-
стическими группами, на милость которых эти тер-
ритории отданы или просто брошены. По сути дела, 
Ближний Восток и особенно Сирия — это полигон 
террористов.

К сожалению, на Ближнем Востоке сегодня еще 
применяют химическое оружие. Норма, запреща-
ющая его применение, периодически нарушается 
государством-участником Конвенции по химиче-
скому оружию (КХО). Это побуждает террористи-
ческие группы искать возможности получить такие 
средства, чтобы их применять. Более серьезного 
вызова этой норме, чем государство-участник, не 
желающее выполнять свои обязательств, быть не 
может. Для того чтобы КХО оставалась прегра-
дой для использования и возвращения химическо-
го оружия, необходимо потребовать, чтобы Сирия 
полностью выполнила все свои международные 
обязательства, и в первую очередь в части запрета 
на применение химического оружия, а также пред-
ставила полные и точные сведения о своем военном 
химическом потенциале.

Главной угрозой для безопасности в регионе 
Ближнего Востока и за его пределами по-прежнему 
остается Иран. Его недавние испытательные запуски 
баллистических ракет говорят о том, что исходящая 
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от Ирана угроза не только не уменьшилась, но, ско-
рее, увеличилась. Это — явное указание на его от-
ношение к своим международным обязательствам. 
Тайная ядерная деятельность Ирана в прошлом, а 
также его нынешнее двуличие и продолжающие-
ся акты сокрытия вкупе с его политикой агрессии 
и вражды, поднимают фундаментальный вопрос о 
том, в полной ли мере региональные субъекты по-
нимают, что выполнять свои международные юри-
дические обязательства — это их обязанность.

На этом тревожном фоне становится очевидным, 
что никакой процесс контроля над вооружениями или 
разоружения не может быть оторван от реальности. 
Израиль много раз подчеркивал, что создание более 
безопасной и мирной обстановки на Ближнем Востоке 
требует, чтобы все государства региона начали про-
цесс прямого и постоянного диалога, охватывающего 
широкий круг угроз и вызовов безопасности в регионе, 
включая вызовы, стоящие как перед каждой отдельной 
страной, так и пред всем регионом в целом. Такой диа-
лог, основанный на общепринятом принципе консенсу-
са, может быть инициирован только в самом регионе и 
должен быть инклюзивным, то есть включать оценку 
этих угроз с точки зрения каждой региональной сторо-
ны и интересов укрепления и повышения ее безопасно-
сти. Прямые контакты в сочетании с доверием и мера-
ми его укрепления всегда были одним из необходимых 
условий создания новой, инклюзивной парадигмы без-
опасности в регионе, где не прекращаются войны, кон-
фликты, распад государств и человеческое страдание.

В докладе вот этого самого форума за 1999 год, 
о работе ее пятьдесят четвертой сессии, названы 
многие важные элементы, формирующие необ-
ходимую основу для создания зон, свободных от 
ядерного оружия. В этом докладе уточняется, что 
решение создать такую сложную и чувствитель-
ную структуру безопасности должно опираться на 
конкретные условия в соответствующем регионе, 
исходить исключительно от государств региона, 
которые к нему готовы, и осуществляться всеми 
государствами этого региона. Кроме того, создание 
такой зоны должно основываться на договоренно-
стях, добровольно заключенных государствами со-
ответствующего региона.

С глубокой озабоченностью Израиль наблюда-
ет те страшные последствия, к которым ведет рас-
пространение и утечка обычных вооружений, и 
считает эту угрозу опасной. Израиль активно — са-

мостоятельно и в сотрудничестве с другими заин-
тересованными сторонами — борется с этой угро-
зой, выполняя резолюции Совета Безопасности, 
соблюдая международные нормы и стандарты и ис-
пользуя свои национальные средства и механизмов.

Одним из самых важных инструментов для 
решения этой проблемы является Программа дей-
ствий по предотвращению и искоренению неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней, 
включающая Международный документ, позволя-
ющий государствам своевременно и надежно выяв-
лять и отслеживать незаконное стрелковое оружие 
и легкие вооружения. Проблема утечки и незакон-
ной передачи стрелкового оружия и легких воору-
жений требует всего нашего общего внимания; ре-
шить ее можно только нашими общими усилиями, 
а основой и надлежащим механизмом для них явля-
ется Программа действий.

Израиль приветствует успешно прошедшие 
в Нью-Йорке совещания и дискуссии по Между-
народному документу по отслеживанию, в июне 
2015 года, и шестое проводимое раз в два года сове-
щание государств для рассмотрения процесса осу-
ществления Программы действий по стрелковому 
оружию, в июне 2016 года, и с нетерпением ожидает 
третьей обзорной конференции, которая должна со-
стояться в Нью-Йорке в 2018 году. Израиль считает 
подготовительный процесс чрезвычайно важным и 
с нетерпением ожидает обмена мнениями на этой 
конференции. Однако Программа действий не явля-
ется и не может быть альтернативой национальным 
механизмам и законам. Она не заменяет двусторон-
него и регионального сотрудничества, которое сле-
дует расширить.

Другой важной вехой в этих усилиях Израиль 
считает Договор о торговле оружием (ДТО). Он тре-
бует от государств-членов упорядочить и сделать 
более ответственным экспорт оружия, тем самым, 
как мы надеемся, сократив его незаконную переда-
чу и утечку. Как государство, подписавшее Договор, 
Израиль поддерживает его цели и задачи и признает 
те значительные перемены, которые произошли на 
международной арене с принятием ДТО. Израиль с 
нетерпением ожидает третьей Конференции госу-
дарств-участников Договора о торговле оружием, 
которая должна состояться в Женеве в сентябре.
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Состоявшаяся в декабре пятая Обзорная кон-
ференция Высоких Договаривающихся Сторон 
Конвенции о запрещении или ограничении при-
менения конкретных видов обычного оружия, ко-
торые могут считаться наносящими чрезмерные 
повреждения или имеющими неизбирательное дей-
ствие, дала некоторые важные результаты. Израиль 
ожидает дальнейшего всестороннего обсуждения 
вопросов о самодельных взрывных устройствах и 
автономных смертоносных системах оружия.

Поскольку это заключительный год трехлетне-
го цикла, мы надеемся, что, осуществляя ее итого-
вые документы, мы будем учитывать и общее ухуд-
шение ситуации в мире, и конкретные подходы и 
потребности каждого государства.

Г-н Хан Чжун Хи (Республика Корея): Прежде 
всего я хотел бы присоединиться к предыдущим 
ораторам и поздравить Вас, г-жа Председатель, с 
избранием на пост Председателя Комиссии Органи-
зации Объединенных Наций по разоружению (КО-
ОНР) на сессии этого года. Я также хотел бы вы-
разить признательность Высокому представителю 
по вопросам разоружения г-ну Ким Вон Су за его 
выступление. Я заверяю Вас, г-жа Председатель, в 
нашей полной поддержке работы Комиссии и рас-
считываю, что под Вашим умелым руководством 
нынешняя сессия будет продуктивной.

Сегодня мы видим мир, в котором старые угро-
зы становятся все серьезнее, а новые — все слож-
нее. Вместо практических механизмов, призванных 
сократить ядерные арсеналы, принимаются широ-
кие военные программы. Угрозы, которые создает 
химическое оружие, не уменьшаются, и их опасное 
присутствие сохраняется. Сохраняется и опасность 
применения самодельных взрывных устройств и 
других видов обычного оружия в условиях кон-
фликта. На фоне быстрого развития технологий и 
появления трансграничных организованных сетей 
как в Интернете, так и в реальности, растет риск рас-
пространения ядерного оружия и, в том числе, его 
попадания в руки негосударственных субъектов.

И здесь самой острой проблемой для всех нас 
стала ракетно-ядерная угроза со стороны Север-
ной Кореи. Только в прошлом году Северная Корея 
провела два ядерных испытания и произвела 24 
запуска баллистических ракет в явное нарушение 
многочисленных резолюций Совета Безопасности. 
Пхеньян продолжал свои провокационные дей-

ствия и в этом году, произведя шесть запусков бал-
листических ракет и проведя наземное испытание 
нового двигателя для баллистической ракеты — и 
это только за последние три месяца. Каждая такая 
провокация — это не просто повторение, но, на са-
мом деле, следующий шаг в его программе ядерно-
го оружия. В своем новогоднем обращении в январе 
лидер Северной Кореи заявил, что подготовка запу-
ска межконтинентальной баллистической ракеты 
вышла на заключительный этап. Есть серьезные ос-
нования полагать, что следующую стратегическую 
провокацию Северная Корея может совершить уже 
в этом месяце.

Если на эту ситуацию не отреагировать сроч-
но и жестко, как она того требует, то это непопра-
вимо подорвет саму основу глобального режима 
ядерного разоружения и нераспространения, кра-
еугольным камнем которого является Договор о 
нераспространении ядерного оружия (ДНЯО). По-
этому Республика Корея настоятельно призывает 
Северную Корею прекратить все дальнейшие про-
вокационные действия и полностью и поддающим-
ся проверке и необратимым образом отказаться от 
всего ядерного оружия и существующих ядерных 
программ и программ по созданию баллистических 
ракет в соответствии со своими обязательствами, 
включая обязательства по соответствующим резо-
люциям Совета Безопасности.

Как уникальный совещательный орган в рам-
ках разоруженческого механизма Организации 
Объединенных Наций Комиссия Организации Объ-
единенных Наций по разоружению призвана играть 
важную роль в формировании различных идей в 
области глобального разоружения и нераспростра-
нения. С учетом вызовов, о которых я говорил, и 
общего застоя в механизме разоружения Организа-
ции Объединенных Наций, а также порученного ей 
подведения итогов работы основных сессий 2015–
2017 годов, особая роль КООНР в ходе проводимых 
в этом году обсуждений особенно важна.

В нашей первой дискуссии по ядерному разо-
ружению и нераспространению ядерного оружия в 
рабочей группе государствам, обладающим ядер-
ным оружием и государствам, им не обладающим, 
а также сторонникам и противникам срочного при-
нятия юридически обязывающего документа, за-
прещающего ядерное оружие и ведущего к его пол-
ной ликвидации, следует сосредоточиться на со-
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гласовании практических рекомендаций, которые 
могут развить позитивную динамику и способство-
вать успешной работе сессии Подготовительного 
комитета Обзорной конференции ДНЯО 2020 года 
в следующем месяце. Республика Корея выступа-
ет за поэтапный подход к ядерному разоружению, 
учитывающий условия безопасности каждой стра-
ны, и готова сотрудничать с другими странами на 
практической и инклюзивной основе, с тем чтобы 
на нынешней сессии мы смогли совместно добиться 
конструктивных результатов.

В то же время мы не должны препятствовать 
прогрессу, наметившемуся в последние два года 
в Рабочей группе II по мерам доверия в области 
обычных вооружений. Республика Корея привет-
ствует предложения о включении дополнительных 
пунктов, в том числе по мерам транспарентности 
и доверия в космической деятельности, в каче-
стве средства активизации текущих обсуждений в 
Комиссии.

В заключение я хотел бы еще раз выразить на-
дежду на то, что Комиссия преодолеет этот длитель-
ный застой и снова станет важной платформой для 
принятия конкретных установок и рекомендаций 
в области разоружения. Мы с нетерпением ожида-
ем конструктивных дискуссий, которые пройдут в 
ближайшие три недели.

Г-н Перера (Шри-Ланка) (говорит по-
английски): Прежде всего я хотел бы поздравить с 
избранием — Вас, г-жа Председатель, а также дру-
гих членов Бюро и председателей обеих рабочих 
групп. Пользуясь этой возможностью, я хотел бы 
также отметить неустанные усилия Председателя 
Комиссии Организации Объединенных Наций по 
разоружению на ее основной сессии 2016 года по-
сла Одо Теви (Вануату), а также ту важную работу, 
которую проделали представители Казахстана и 
Марокко в качестве председателей рабочих групп. 
Я также благодарю Высокого представителя по во-
просам разоружения г-на Ким Вон Су за его высту-
пление, которое пролило свет на многие текущие 
вопросы глобального разоружения.

Мы присоединяемся к другим делегациям и вы-
ражаем глубокие соболезнования делегации Рос-
сийской Федерации и народу этой страны в связи с 
трагическими событиями, произошедшими сегод-
ня утром в Санкт-Петербурге.

Шри-Ланка придает большое значение работе 
Комиссии Организации Объединенных Наций по 
разоружению. Мы полностью согласны с тем, что 
Комиссия, имеющая универсальный членский со-
став, играет важную роль как единственный спе-
циализированный совещательный орган многосто-
роннего разоруженческого механизма Организации 
Объединенных Наций, рассматривающий особые 
вопросы разоружения и представляющий конкрет-
ные рекомендации Генеральной Ассамблее.

Следует отметить, что в этом году основная 
сессия Комиссии по разоружению проходит сразу 
же после проведения конференции Организации 
Объединенных Наций для согласования юридиче-
ски обязывающего документа о запрещении ядер-
ного оружия, который привел бы к его полной лик-
видации. Мы рассматриваем эту конференцию как 
важный шаг вперед в процессе многосторонних 
переговоров по ядерному разоружению — первых 
многосторонних переговоров по ядерному оружию 
после принятия Договора о всеобъемлющем запре-
щении ядерных испытаний (ДВЗЯИ). Динамику, 
которая создала эта конференция, следует исполь-
зовать для того, чтобы преодолеть пораженческие 
настроения, которые пронизывают международные 
дискуссии по вопросам разоружения, и возродить 
снижающуюся заинтересованность государств во 
всеобщем и полном разоружении.

Кроме того, было бы целесообразно воспользо-
ваться этой динамикой для того, чтобы придать им-
пульс работе Комиссии по разоружению, которая, к 
сожалению, за последние 16 лет не смогла достичь 
никаких конкретных результатов. Необходимо при-
ложить все усилия для того, чтобы мы выработали 
практические рекомендации в ходе этой основной 
сессии. Мы неоднократно заявляли, что для дости-
жения конкретных результатов в этом единствен-
ном специализированном совещательном органе 
требуется политическая воля и гибкость со сторо-
ны всех государств-членов.

Риски, связанные с катастрофическими послед-
ствиями применения ядерного оружия, будут сохра-
няться до тех пор, пока существует ядерное оружие. 
Полная ликвидация ядерного оружия является един-
ственной абсолютной гарантией против применения 
или угрозы применения ядерного оружия. Трансгра-
ничные и глобальные последствия существования 
ядерного оружия ставят под угрозу защиту и без-
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опасность населения стран мира. Ядерное оружие 
является негуманным видом оружия неизбиратель-
ного действия. Ликвидация арсеналов государств, 
обладающих ядерным оружием, по-прежнему осу-
ществляется медленными темпами, в то время как 
продолжающиеся испытания ядерного оружия ста-
вят под угрозу мир и стабильность во всем мире. 
Опасность попадания ядерного материала в руки 
террористов — еще одна серьезная проблема, кото-
рой мы должны уделять внимание при обсуждении 
вопросов, касающихся ядерного оружия.

Укрепление режима разоруженческих догово-
ров крайне важно для установления основанного на 
правилах режима в сфере ядерного разоружения. 
В этой связи мы хотели бы вновь заявить о нашей 
поддержке ключевых рекомендаций, вынесенных 
Комиссией по оружию массового уничтожения 
в 2006 году, в частности относительно первосте-
пенного значения многосторонности и важности 
норм международного права для достижения цели 
разоружения. Мы хотели бы также подтвердить 
центральную роль Договора о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО), который является крае-
угольным камнем международного правового ре-
жима в отношении ядерного оружия, включая план 
действий, принятый на Конференции 2010 года по 
ДНЯО, и 13 практических шагов по разоружению, 
согласованных на Конференции 2000 года участни-
ков ДНЯО по рассмотрению действия Договора.

Шри-Ланка считает, что исследование и ис-
пользование космического пространства вносит не-
оценимый вклад в развитие человечества. Космиче-
ские исследования открывают широкие возможно-
сти, однако они также налагают на участников кос-
мической деятельности ответственность за недо-
пущение превращения космического пространства 
в арену гонки вооружений. В связи с расширением 
космической деятельности возникают обоснован-
ные опасения относительно того, что космическое 
пространство постепенно становится перегружен-
ным. Потенциальная милитаризация космоса и раз-
мещение в нем оружия могут привести к тому, что 
космическое пространство превратится в оспарива-
емую территорию и источник конфликтов.

Мы неизменно считаем, что недопущение гонки 
вооружений в космическом пространстве и сохране-
ние его свободным от конфликтов имеют первосте-
пенное значение для предотвращения серьезных угроз 

международному миру и безопасности. Мы твердо 
убеждены в том, что скорейшее заключение между-
народного соглашения о предотвращении гонки воо-
ружений в космическом пространстве внесет важный 
вклад в укрепление существующих правовых рамок. 
В этой связи я рад сообщить Комиссии о том, что 
на семьдесят первой сессии Генеральной Ассамблеи 
Египет и Шри-Ланка представили на рассмотрение 
Первого комитета проект резолюции (A/C.1/71/L.3) по 
вопросу о предотвращении гонки вооружений в кос-
мическом пространстве, в котором содержится при-
зыв к проведению обсуждений по выработке много-
стороннего инструмента, касающегося предотвраще-
ния гонки вооружений в космическом пространстве, 
на Конференции по разоружению.

Обычные вооружения, возможно, носят менее 
чудовищный характер и имеют более ограничен-
ную сферу охвата по сравнению с оружием мас-
сового уничтожения. Однако в силу их широкого 
использования в ходе внутренних и международ-
ных вооруженных конфликтов такие виды оружия 
продолжают ежедневно сеять смерть и причинять 
огромный ущерб по всему миру. Эта ситуация еще 
более усугубляется в результате незаконной тор-
говли и нерегулируемого распространения обыч-
ных вооружений, которые используются негосудар-
ственными вооруженными группами в нарушение 
принципов международного гуманитарного права, 
жертвами чего в основном становятся ни в чем не 
повинные гражданские лица. Шри-Ланка как стра-
на, которая пострадала от продолжавшегося три 
десятилетия внутреннего вооруженного конфлик-
та, хорошо знакома с последствиями применения 
обычных вооружений такими группами.

В этой связи мы должны уделять внимание осу-
ществлению и выполнению конвенций, договоров 
и положений, касающихся обычных вооружений, 
а также укреплению международного права в этой 
области в целях облегчения бессмысленных страда-
ний. Это будет способствовать достижению цели 16 
в области устойчивого развития и поощрению спра-
ведливых, мирных и инклюзивных обществ.

Шри-Ланка рассматривает Конвенцию по конкрет-
ным видам обычного оружия (КОО) в качестве одного 
из главных инструментов в области международного 
гуманитарного права, который обеспечивает надле-
жащий баланс между законными интересами безопас-
ности государств и соблюдением принципов между-
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народного гуманитарного права. В этой связи мы 
приветствуем дальнейшее проведение в рамках КОО 
дискуссий, посвященных смертоносным автономным 
системам оружия. Шри-Ланка с особым удовлетворе-
нием отмечает итоги проведенного в 2016 году совеща-
ния экспертов, которые согласовали ряд рекомендаций 
в соответствии с мандатом, утвержденным на сове-
щании 2015 года Высоких Договаривающихся Сторон 
Конвенции о запрещении или ограничении примене-
ния конкретных видов обычного оружия, которые мо-
гут считаться наносящими чрезмерные повреждения 
или имеющими неизбирательное действие, председа-
тельствовать на котором имела честь Шри-Ланка.

Как страна, покидающая пост Председателя 
совещания 2015 года Высоких Договаривающихся 
Сторон КОО, на семьдесят первой сессии Генераль-
ной Ассамблеи Шри-Ланка представила ежегодный 
проект резолюции Первого комитета (A/C.1/71/L.4) 
по Конвенции о запрещении или ограничении при-
менения конкретных видов обычного оружия, ко-
торый был принят на основе консенсуса.

Просветительская и исследовательская рабо-
та в сфере разоружения приобретает все большее 
значение в свете нашего стремления к достижению 
такой общей цели, как всеобщее и полное разору-
жение. В этой связи мы высоко оцениваем работу 
Института Организации Объединенных Наций по 
исследованию проблем разоружения (ЮНИДИР). 
Крайне важно, чтобы государства-члены оказыва-
ли поддержку ЮНИДИР, с тем чтобы Институт мог 
успешно выполнять свой уникальный мандат.

Мы живем в эпоху, когда вопросы разоружения 
приобретают беспрецедентное значение в контек-
сте Повестки дня в области устойчивого развития 
на период до 2030 года, которая ориентирована на 
построение миролюбивого и открытого общества 
в интересах устойчивого развития, а также значи-
тельное сокращение распространенности всех форм 
насилия и уменьшение показателей смертности от 
этого явления во всем мире. Работа Комиссии име-
ет чрезвычайно важное значение для реализации 
этих целей. Мы обязаны достичь их; настало вре-
мя положить конец пораженческим настроениям в 
международных дискуссиях, посвященных обеспе-
чению всеобщего и полного разоружения.

Г-н Тенья Хасегава (Перу) (говорит по-
испански): Г-жа Председатель, поскольку я впервые 
беру слово, я хотел бы поздравить Вас с вступлени-

ем на пост Председателя Комиссии по разоружению 
Организации Объединенных Наций.

Наша делегация присоединяется к заявлению, 
с которым выступил представитель Сальвадора от 
имени Сообщества государств Латинской Америки 
и Карибского бассейна, и к заявлению, с которым 
выступил представитель Индонезии от имени Дви-
жения неприсоединившихся стран.

Сначала я остановлюсь на оружии, которое на-
носит наибольший ущерб человечеству: стрелко-
вом оружии и легких вооружениях, распростране-
ние которых создает серьезную угрозу для наших 
обществ. Что касается развивающихся стран, то де-
стабилизирующее воздействие такого оружия в тех 
случаях, когда оно оказывается в руках преступни-
ков, хорошо известно и ведет к эскалации насилия 
в результате его ежедневного применения, причем 
не только теми, кто совершает общеуголовные пре-
ступления, но и лицами, причастными к транснаци-
ональной организованной преступности.

Будучи преисполнена решимости положить конец 
этой ситуации, наша страна приняла участие в шестом 
созываемом раз в два года совещании государств для 
рассмотрения хода осуществления Программы дей-
ствий Организации Объединенных Наций по предот-
вращению и искоренению незаконной торговли стрел-
ковым оружием и легкими вооружениями во всех ее 
аспектах и борьбе с ней. В этой связи наша делегация 
вновь заявляет о своей полной приверженности осу-
ществлению Программы действий и Международного 
документа, позволяющего государствам своевременно 
и надежно выявлять и отслеживать незаконные стрел-
ковое оружие и легкие вооружения, что имеет особое 
значение для налаживания международного сотрудни-
чества и оказания помощи, в частности в отношении 
пограничных районов; укрепления национального по-
тенциала; обмена информацией и опытом; а также мар-
кировки и отслеживания оружия.

Мы знаем, что незаконный оборот и утечка ору-
жия в значительной степени подпитывают другую 
незаконную деятельность, что подрывает соблю-
дение норм международного права, обеспечение 
управления и мирное и безопасное сосуществова-
ние наших граждан, и именно поэтому мы привер-
жены всестороннему осуществлению положений 
этих документов.
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В этой связи наша страна решила укрепить свой 
потенциал реагирования посредством принятия за-
кона об амнистии и упорядочении, который вступил 
в силу в августе 2016 года. В соответствии с этим за-
коном гражданам предлагается сдавать незаконное 
оружие в соответствующий надзорный орган. Кроме 
того, под эгидой Регионального центра Организации 
Объединенных Наций по вопросам мира, разоруже-
ния и развития в Латинской Америке и Карибском 
бассейн была начата реализация проекта под назва-
нием «Укрепление потенциала для эффективного и 
транспарентного контроля за стрелковым оружием 
и боеприпасами и обращения с ними в частном сек-
торе безопасности». Осуществляя этот проект, мы 
содействуем эффективному управлению в секторе 
частной вооруженной охраны в Латинской Америке 
и Карибском бассейне путем осуществления между-
народных документов и стандартов, а также оказа-
ния технической помощи в области контроля над во-
оружениями и регулирования деятельности частных 
охранных предприятий.

На международном уровне мы являемся участ-
никами международных режимов контроля над 
вооружениями. В Андском субрегионе мы занима-
емся реализацией Андского плана по предотвра-
щению, пресечению и искоренению незаконного 
оборота стрелкового оружия и легких вооружений 
во всех его аспектах и ведем разработку правовых 
рамок для отслеживания стрелкового оружия и лег-
ких вооружений и боеприпасов к ним. В нашем по-
лушарии Перу является участником Межамерикан-
ской конвенции о транспарентности приобретений 
обычных вооружений и Межамериканской конвен-
ции о борьбе с незаконным производством и оборо-
том огнестрельного оружия, боеприпасов, средств 
взрывания и других связанных с ними элементов. 
В этой связи в рамках Консультативного комитета 
Конвенции и пятого совещания министров обще-
ственной безопасности государств Северной и Юж-
ной Америки Перу предложила создать межамери-
канскую сеть органов контроля за огнестрельным 
оружием, боеприпасами и взрывчатыми вещества-
ми — механизм, который Перу намерена учредить 
для содействия укреплению регионального сотруд-
ничества и обмена информацией, законодательным 
опытом и передовой практикой.

Наша страна придает особое значение Догово-
ру о торговле оружием (ДТО), который созвучен на-
шим целям и обязательствам. В этой связи следует 

отметить, что в прошлом году мы сдали на хране-
ние документ о ратификации Договора. Таким обра-
зом, Перу стала государством — участником этого 
важного документа. В целях осуществления ДТО в 
рамках программы технического сотрудничества 
Европейского союза и федерального управления по 
вопросам экономики и экспортного контроля мы 
одобрили «дорожную карту» в декабре 2015 года. 
Первый этап будет включать мероприятия в под-
держку соответствующих секторов, в частности 
учебные семинары по вопросам, касающимся сфе-
ры охвата и цели Договора, а также подготовки 
национальных контрольных списков и оказания 
поддержки в составлении национальных реестров 
вооружений, разработки практических инструмен-
тов укрепления процедур выдачи лицензий на пере-
дачу оружия и боеприпасов; а также межинститу-
циональное сотрудничество и выявление запасов и 
управления ими. Кроме того, мы намерены прово-
дить другие мероприятия в рамках второго этапа, в 
частности вести профессиональную подготовку по 
регистрации гражданского и боевого оружия; обе-
спечивать идентификацию оружия и управление 
его запасами; и укреплять национальные реестры.

Вопросы ядерного разоружения и нераспро-
странения ядерного оружия также представляют 
большой интерес для нашей страны. В связи с этим 
Перу подтверждает свою приверженность Догово-
ру о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО), 
а также осуществлению его трех основных компо-
нентов в полном объеме и на паритетной основе. 
Мы также подтверждаем неотъемлемое право всех 
государств развивать исследования, производство 
и использование ядерной энергии в мирных целях 
без какой-либо дискриминации в соответствии со 
статьями I, II, III и IV ДНЯО.

Перу выступает за придание универсального ха-
рактера режимам, запрещающим применение ору-
жия массового уничтожения. В связи с этим я хотел 
бы официально выразить свою признательность Ор-
ганизации по запрещению химического оружия за 
большую работу, проделанную ей в последние годы.

Перу является участником всех многосторон-
них договоров в области разоружения и нераспро-
странения, которые являются одним из главных 
направлений нашей внешней политики, что под-
тверждает реальное стремление нашей страны к 
обеспечению международного мира и безопасно-
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сти путем полного разоружения. Руководствуясь 
этой твердой позицией, Перу приняла участие в 
заседаниях Рабочей группы открытого состава по 
продвижению вперед процесса многосторонних пе-
реговоров по ядерному разоружению, с тем чтобы 
по существу рассмотреть вопрос об эффективных 
и конкретных правовых мерах, положениях и нор-
мах, которые могут способствовать достижению 
прогресса в области многосторонних переговоров 
по ядерному разоружению в целях построения и 
сохранения мира, свободного от ядерного оружия, 
в соответствии с резолюцией 70/33. В этой связи 
мы подтверждаем настоятельную необходимость 
достижения прогресса на пути к главной цели все-
общего и полного разоружения под строгим меж-
дународным контролем, а также запрета и полной 
ликвидации ядерного оружия. Мы принимаем ак-
тивное участие в обсуждении универсального юри-
дически обязательного документа, запрещающего 
ядерное оружие на транспарентной, необратимой 
и поддающейся проверке основе в рамках согласо-
ванных на многосторонней основе сроков, что при-
ведет к его полной ликвидации.

Что касается механизма разоружения, то наша 
делегация считает возобновление работы Конфе-
ренции по разоружению вопросом большой важ-
ности, который требует решения, поскольку Кон-
ференция является главным органом для ведения 
переговоров по международным вопросам в сфере 
разоружения и безопасности. Мы крайне обеспоко-
ены тем, что за последние несколько лет государ-
ства — члены Конференции по разоружению не 
смогли согласовать программу работы для пред-
метного рассмотрения соответствующих вопро-
сов. Наша страна настоятельно призывает все го-
сударства — члены Конференции по разоружению 
проявить более твердую политическую волю для 
обеспечения начала предметной работы, которая 
позволит принять и осуществить всеобъемлющую 
и сбалансированную программу работы.

В этой связи наша страна хотела бы выразить 
свою признательность Председателю Комиссии в 
2016 году послу Одо Теви (Вануату) за достижение 
договоренности в отношении повестки дня Комис-
сии на трехгодичный цикл. Однако мы с сожалени-
ем отмечаем отсутствие прогресса в работе Комис-
сии по разоружению и обеспокоены тем, что соот-
ветствующие рабочие группы не приняли никаких 
рекомендаций по существу. Г-жа Председатель, 

наша делегация убеждена в том, что в этом году под 
Вашим руководством Комиссия по разоружению 
проявит более решительную политическую волю, 
гибкость и стремление к сотрудничеству между 
всеми государствами.

В заключение я хотел бы вновь подтвердить 
неизменную приверженность Перу делу разору-
жения, нераспространения и контроля над воору-
жениями. Мы сделаем все от нас зависящее, чтобы 
внести свой вклад в работу Комиссии, поскольку 
убеждены, что положительные результаты, кото-
рых мы можем добиться в этом органе, будут спо-
собствовать укреплению международного мира и 
безопасности.

Г-н Гарсиа Моритан (Аргентина) (говорит по-
испански): Для Аргентины почетно и ответственно 
занимать пост Председателя Комиссии по разору-
жению в этом году. Г-жа Председатель, я хорошо 
знаю Вас и убежден, что Вы сделаете все, что в Ва-
ших силах, для эффективного руководства работой 
этого органа и достижения удовлетворительных 
результатов в ходе третьей сессии текущего цикла.

Позвольте мне также поздравить других членов 
Бюро и двух председателей рабочих групп, а также 
поблагодарить Постоянного представителя Вануа-
ту посла Одо Теви за его работу в течение предыду-
щего сессионного периода. Я хотел бы также побла-
годарить и приветствовать присутствующего здесь 
Высокого представителя по вопросам разоружения 
г-на Ким Вон Су. Мы признательны ему и всем его 
сотрудникам за их самоотверженный труд.

Позвольте мне выразить соболезнования наро-
ду и правительству Российской Федерации в связи с 
нападением, совершенным сегодня утром в Санкт-
Петербурге. К сожалению, нам слишком часто при-
ходится выражать такие соболезнования в Органи-
зации Объединенных Наций.

Делегация Аргентины полностью присоединяется 
к заявлению, сделанному представителем Сальвадора 
от имени Сообщества государств Латинской Америки 
и Карибского бассейна. Наша делегация хотела бы до-
полнительно кратко высказаться по некоторым вопро-
сам, находящимся на нашем рассмотрении.

Общая ситуация в области разоружения и нерас-
пространения полна вызовов, которые требуют от 
международного сообщества конструктивной работы 
и стремления к достижению как можно более широко-
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го консенсуса, с тем чтобы мы могли добиться конеч-
ной цели построения мира, свободного от ядерного 
оружия. Поэтому делегация Аргентины считает наи-
лучшим способом достижения конкретного прогрес-
са инклюзивный и конструктивный диалог, в кото-
ром учитывались бы интересы и озабоченности всех 
государств-членов.

Совещательный характер и универсальный со-
став Комиссии по разоружению делают ее фору-
мом, в рамках которого мы можем на основе диало-
га достичь договоренности по различным вопросам 
и выйти из тупика, который вот уже более десяти 
лет мешает нам двигаться вперед, и поэтому столь 
важное значение имеют два пункта повестки дня, 
которые изначально находились на рассмотрении 
Комиссии. Откровенный диалог в этом совещатель-
ном органе должен позволить нам выявить меры, 
которые будут способствовать нашему продвиже-
нию по пути построения мира, свободного от ядер-
ного оружия, и помогут обеспечить доверие к ме-
рам транспарентности, сотрудничества и мира — 
то есть добиться общих для всех нас устремлений.

В этой связи делегация Аргентины хотела бы с 
удовлетворением отметить рассмотрение в текущем 
году третьей темы, а именно мер по обеспечению 
транспарентности и укреплению доверия в косми-
ческой деятельности. Мы считаем, что такие меры 
будут способствовать нашим дискуссиям и помогут 
заложить основу для их всестороннего рассмотрения 
в ходе следующего цикла. С точки зрения Аргенти-
ны, Комиссия по разоружению является тем фору-
мом, где интерес к вопросам разоружения можно не 
только поддерживать, но и в максимальной возмож-
ной степени активизировать. Поэтому мы призываем 
все делегации объединить свои усилия и применять 
прагматичный и конструктивный подход, лишенный 
бесплодной поляризации, чтобы заложить основы 
для успешного проведения сессии. В этой связи, г-жа 
Председатель, Вы можете рассчитывать на всемер-
ную поддержку со стороны делегации Аргентины.

Г-жа Лодхи (Пакистан) (говорит по-английски): 
Мы поздравляем Вас, г-жа Председатель, с избра-
нием на пост Председателя Комиссии Организации 
Объединенных Наций по разоружению. Поскольку 
текущий год, являясь заключительным в трехлет-
нем цикле работы Комиссии, имеет огромное зна-
чение, я заверяю Вас и членов Бюро в нашей все-
мерной поддержке и сотрудничестве.

Пакистан присоединяется к заявлению, сделан-
ному представителем Индонезии от имени Движе-
ния неприсоединения.

Работа Комиссии проходит в условиях доволь-
но неспокойной глобальной обстановки в плане 
безопасности. Общая картина международной без-
опасности далеко не утешительна. В то время, когда 
еще тлеют старые конфликты, уже вспыхивают но-
вые. Налицо также признаки растущей глобальной 
напряженности и конфронтации. Неудивительно, 
что такая чреватая опасностями глобальная поли-
тическая обстановка негативно сказывается на ре-
жиме ядерного разоружения и нераспространения. 
По-прежнему сохраняются разногласия по поводу 
перспектив, подходов и методики. Враждебное ис-
пользование кибернетических и других новейших 
технологий, разработка и применение смертонос-
ных автономных систем оружия и вооруженных 
беспилотных летательных аппаратов, а также раз-
работка более совершенных систем обычных ги-
перзвуковых вооружений глобального радиуса дей-
ствия — все эти события вызывают тревогу.

Большинство аспектов положения дел в обла-
сти разоружения и нераспространения оптимизма 
не вызывают. Наоборот, наблюдающиеся тенден-
ции носят в основном негативный характер. Глав-
ной причиной тому является отсутствие прогресса 
в выполнении обладающими ядерным оружием го-
сударствами их юридических обязательств в деле 
ядерного разоружения. Это отрицательно сказыва-
ется на эффективности режима нераспространения. 
Некоторые обладающие ядерным оружием государ-
ства не желают отказываться ни от своих огромных 
запасов ядерного оружия, ни от своих программ их 
модернизации даже по мере того, как они с месси-
анским усердием отстаивают дело нераспростране-
ния. Порядка 13 государств, не обладающих ядер-
ным оружием, но являющихся членами союзов с 
государствами, обладающими ядерным оружием, 
по-прежнему полагаются на него, при этом пропо-
ведуя отказ от него в среде других государств, ис-
пытывающих реальный недостаток безопасности, 
который в некоторых случаях усугубляется непо-
мерным экспортом оружия и сотрудничеством в 
ядерной области.

Помимо этого прогрессу, вероятно, препят-
ствуют некоторые события последнего времени, в 
том числе соперничество некоторых обладающих 
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ядерным оружием государств, преследующих цель 
существенно укрепить и расширить свой ядерный 
потенциал, чтобы превзойти своих вероятных кон-
курентов, тем самым начиная потенциально новый 
виток гонки ядерных вооружений. Это является 
вопиющим нарушением основных принципов, за-
крепленных специальной сессией Генеральной Ас-
самблеи, посвященной разоружению (ССПР-I), со-
гласно которым государства, обладающие ядерным 
оружием, наряду с другими могущественными в 
военном отношении государствами несут главную 
ответственность за ядерное разоружение и за пре-
кращение и обращение вспять гонки вооружений.

Еще один весьма серьезный вызов давно усто-
явшимся нормам и принципам нераспространения 
заключается в предоставлении некоторым госу-
дарствам дискриминационных изъятий или рас-
пространения на них исключений, обусловленных 
либо их влиянием, либо корыстными соображе-
ниями. Такие исключения влекут за собой явные 
опасности в плане распространения. Они не только 
носят дискриминационный характер и указывают 
на применение в ядерной сфере двойных стандар-
тов, но и создают возможности для перенаправле-
ния на военные цели материалов, предназначенных 
для использования в мирных целях. Они противо-
речат действующим в области нераспространения 
нормам, а также подрывают региональную страте-
гическую стабильность. Многие государства про-
должают проводить такую политику предоставле-
ния исключений и изъятий, тем самым способствуя 
возникновению в некоторых регионах дисбалансов 
в сфере безопасности — особенно в нашем регионе, 
в Южной Азии, где растут и военные расходы, и за-
пасы обычных вооружений.

Ввиду нарушения стратегической стабильности 
в Южной Азии посредством внедрения в наш реги-
он ядерного оружия, безопасности нашей страны 
был брошен угрожающий вызов. У нашей страны не 
оставалось иного выбора, как последовать примеру, 
чтобы восстановить стратегическую стабильность в 
регионе и сдержать любую агрессию в какой бы то 
ни было форме. Пакистан внес целый ряд предложе-
ний с целью сохранить Южную Азию свободной от 
ядерного оружия и ракетных систем. В их числе од-
новременное применение ко всем ядерным установ-
кам гарантий Международного агентства по атом-
ной энергии и двусторонние мероприятия по прове-
дению взаимных инспекций, одновременное присо-

единение к Договору о нераспространении ядерного 
оружия, заключение регионального соглашения о 
запрещении ядерных испытаний, установление ре-
жима полного отсутствия в Южной Азии баллисти-
ческих ракет и подписание пакта о ненападении. К 
сожалению, ни на одно из этих предложений так и не 
поступило позитивного ответа.

В своем прошлогоднем выступлении в Гене-
ральной Ассамблее (см. A/71/PV.11) наш премьер-
министр г-на Мухаммад Наваз Шариф подчеркнул 
решимость Пакистана поддерживать стратегиче-
скую стабильность в регионе. Руководствуясь своей 
приверженностью принципам нераспространения 
и преследуя цель сохранить мир и стабильность в 
регионе, наш премьер-министр выразил готовность 
согласиться на заключение между Пакистаном и Ин-
дией двусторонней договоренности о запрещении 
ядерных испытаний. Это предложение также ждет 
ответа. Ни мира, ни стабильности в Южной Азии до-
биться не удастся до тех пор, пока не будут улажены 
основные споры, пока не будет достигнута догово-
ренность о проявлении сдержанности в ядерной и ра-
кетной областях и пока не будет закреплен баланс в 
обычных вооружениях. Наши предложения об уста-
новлении режима стратегической сдержанности, ос-
нованного на этих трех взаимосвязанных элементах, 
остается в силе. Наше поведение по-прежнему опре-
деляется сдержанностью и ответственностью, и мы 
стараемся избегать любой гонки вооружений.

Решением как уже существующих, так и вновь 
возникающих проблем в области глобальной и ре-
гиональной безопасности и, как следствие, в обла-
сти контроля над вооружениями, нераспростране-
ния и разоружения, следует заниматься комплексно 
и всесторонне на основе конструктивного и согла-
сованного многостороннего подхода. На протяже-
нии вот уже более десяти лет Пакистан выступает 
за возрождение и восстановление международного 
консенсуса в вопросах разоружения на основе прин-
ципа равной безопасности и ненанесения ущерба 
безопасности для всех. Международный консенсус, 
достигнутый по этому вопросу почти 40 лет назад 
в ходе состоявшейся в 1978 году ССПР-I, с тех пор 
непрерывно ослабляется. Эта Комиссия, будучи со-
вещательным органом с универсальным членским 
составом, способна сыграть немаловажную роль 
в укреплении такого консенсуса. Восстановить 
этот консенсус будет нелегко ввиду противобор-
ства конкурирующих представлений, интересов и 
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подходов. Но как бы то ни было, Комиссии во все 
большей мере необходимо придать новый импульс 
этому делу.

Для укрепления консенсуса прогресс необхо-
дим во всех четырех ключевых вопросах повестки 
дня разоружения. Следует возродить решимость 
добиваться ядерного разоружения в разумные сро-
ки. В отсутствие такой решимости договоренность 
о режиме ядерного нераспространения будет по-
прежнему подрываться.

Для того чтобы отвлечь внимание от своего 
нежелания выполнять свои юридические обяза-
тельства по разоружению, некоторые государства, 
обладающие ядерным оружием, и их союзники 
сочли уместным проповедовать и отстаивать на-
чало переговоров по крайне дискриминационному 
и несбалансированному договору — по так назы-
ваемому договору о запрещении производства рас-
щепляющегося материала. Как предполагается на 
данный момент, договор о запрещении только про-
изводства расщепляющегося материала заморозит 
ныне сложившееся положение дел, навсегда оста-
вив нас в невыгодном положении, и отрицательно 
скажется на стратегической стабильности в Южной 
Азии. Какой бы то ни было договор по расщепля-
ющемуся материалу затрагивает жизненно важные 
национальные интересы Пакистана и его интересы 
безопасности. Из числа государств, обладающих 
ядерным оружием, большинство либо объявили 
односторонние моратории на производство расще-
пляющегося материала, либо поддерживают его 
на удовлетворительном уровне посредством даль-
нейшего его производства на национальном уров-
не и заключения специальных договоренностей. И 
только после накопления многотонных запасов рас-
щепляющегося материала, значительно превышаю-
щих любые разумные оборонные потребности, они 
стали отстаивать цели договора о запрещении.

Наша страна проголосовала против резолю-
ции Генеральной Ассамблеи по этому вопросу, не 
участвовала в работе Группы правительственных 
экспертов по договору о запрещении производства 
расщепляющегося материала, которая работала в 
период 2014–2015 годов, и мы не будем принимать 
участия в работе состоящей из 25 высокопоставлен-
ных деятелей подготовительной группы экспертов, 
которая в настоящее время формируется согласно 
упомянутой резолюции. Эту Группу постигнет та 

же участь, что и консенсусный доклад предыдущей 
Группы правительственных экспертов, которая аб-
солютно не смогла согласовать различные мнения 
не только в плане масштаба, но и с точки зрения 
принципов, целей, определений, проверки и эле-
ментов, касающихся вступления в силу. Что нельзя 
было скрыть, так это расхождение позиций 25 вы-
бранных экспертов практически по всем элементам 
Договора.

Что касается предоставления юридически обя-
зывающих гарантий государствам, не обладающим 
ядерным оружием, против применения или угрозы 
применения ядерного оружия, то позиция некото-
рых государств, обладающих ядерным оружием, 
и их союзников просто не поддается пониманию. 
Эта тема стала наиболее назревшим вопросом на 
повестке дня Конференции по разоружению и за-
конным требованием подавляющего большинства 
государств, не обладающих ядерным оружием, в 
ожидании прогресса в области ядерного разоруже-
ния. Такие гарантии не создали бы никакой угрозы 
для безопасности ни одного из государств, облада-
ющих ядерным оружием. Причиной их несогласия 
с такой беспроигрышной мерой является их пред-
полагаемая боязнь утраты гегемонистского превос-
ходства. Эти государства, обладающие ядерным 
оружием, должны руководствоваться основопола-
гающим принципом ССПР-I, а именно принципом 
равной безопасности для всех и ненанесения ей 
ущерба при самом низком уровне вооружений и во-
оруженных сил.

Пакистан принимает активное участие и вно-
сит вклад в такие инициативы, как процесс по 
проведению саммитов по ядерной безопасности, 
Глобальная инициатива по борьбе с актами ядер-
ного терроризма и ее Имплементационно-аналити-
ческая группа. Недавно Пакистан ратифицировал 
поправку 2005 года к Конвенции о физической за-
щите ядерного материала и заявил о своей привер-
женности руководящим принципам для передачи 
имеющих отношение к ядерной деятельности обо-
рудования, материалов, программного обеспечения 
и соответствующей технологии двойного назна-
чения, которые также известны как руководящие 
принципы Группы ядерных поставщиков. Наш 
режим экспортного контроля полностью соответ-
ствует требованиям Группы ядерных поставщи-
ков, Режима контроля за ракетной технологией и 
Австралийской группы. В целях реализации этих 
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мер уже на протяжении десятилетия эффективно 
функционирует отдел контроля за экспортом стра-
тегических товаров и межведомственный совет по 
надзору за работой этого отдела. Пакистан придает 
первостепенное значение обеспечению защищен-
ного от некорректного обращения механизма ох-
раны и безопасности в химической, биологической 
и ядерной областях. За многие годы мы внедрили 
широкомасштабные меры физической защиты, на-
дежные структуры командования и управления и 
эффективные режимы регулирования.

В доказательство своей неизменной привержен-
ности цели нераспространения в прошлом месяце 
Пакистан организовал двухдневный региональный 
семинар по осуществлению резолюции 1540 (2004) 
Совета Безопасности. На семинаре присутствовали 
28 участников из 16 стран региона и международ-
ных организаций. Он стал платформой для предо-
ставления государствам-участникам из этого реги-
она полезных указаний по осуществлению резолю-
ции 1540 (2004).

В заключение позвольте мне напомнить, что Па-
кистан имеет необходимый авторитет и опыт для 
того, чтобы быть участником международных орга-
нов экспортного контроля. Поэтому в качестве пер-
вого шага мы подали заявку на вступление в Группу 
ядерных поставщиков. В ходе обсуждения право-
вых, технических и политических аспектов член-
ства стран, которые еще не являются участниками 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО), Группа должна установить и соблюдать 
транспарентные, объективные и недискриминацион-
ные критерии, которые обеспечивают равноправное 
рассмотрение заявлений на членство в Группе от го-
сударств, не являющихся участниками ДНЯО.

Г-н Цымбалюк (Украина) (говорит по-
английски): Прежде всего я хотел бы присоединить-
ся к предыдущим ораторам и выразить наши собо-
лезнования семьям жертв сегодняшнего взрыва в 
Санкт-Петербурге.

От имени делегации Украины позвольте мне по-
здравить Вас, г-жа Председатель, и других членов 
Бюро с избранием. Мы с интересом ожидаем даль-
нейшего обсуждения рекомендаций в интересах 
достижения целей ядерного разоружения и нерас-
пространения, а также практических мер по укре-
плению доверия в области обычных вооружений. 
Мы считаем, что Комиссия Организации Объеди-

ненных Наций по разоружению продолжает играть 
важную роль в глобальном разоруженческом меха-
низме Организации Объединенных Наций в рамках 
своих дискуссий по конкретным вопросам, касаю-
щимся ядерного оружия и обычных вооружений.

Украина последовательно поддерживает много-
сторонний подход к разоружению и осуществлению 
международной повестки дня в области безопасно-
сти. Отмечая трудности в реализации существу-
ющих международных договоров и вступлении в 
силу новых, мы подтверждаем нашу привержен-
ность поддержанию и укреплению нынешнего ме-
ханизма в области разоружения и международного 
сотрудничества, с тем чтобы упрочить существу-
ющий международный режим в области разоруже-
ния и нераспространения. Крайне важно, чтобы в 
этом процессе принимали участие и государства, 
не обладающие ядерным оружием, и государства, 
обладающие ядерным оружием.

Мы разделяем мнение о том, что применение 
ядерного оружия представляет собой наиболее се-
рьезную угрозу, с которой сталкивается сегодня 
человечество. Украина продемонстрировала ини-
циативный подход в этой области, отказавшись от 
своего ядерного потенциала и присоединившись к 
Договору о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) в ноябре 1994 года, а также предприняв в 
марте 2012 года конкретные шаги с целью прекра-
щения использования высокообогащенного урана 
в гражданских целях посредством изъятия всех 
существующих запасов со своей национальной 
территории.

Даже столкнувшись с российской военной 
агрессией на своей территории и ее оккупаци-
ей, Украина по-прежнему рассматривает ДНЯО 
в качестве одного из ключевых элементов гло-
бального режима нераспространения ядерного 
оружия. Мы полностью поддерживаем его эффек-
тивное осуществление, дальнейшее укрепление и 
универсализацию.

Украина последовательно выступает за сокра-
щение ядерных арсеналов, прекращение модерни-
зации ядерного оружия и комплексное снижение 
роли, которая отводится ядерному оружию в во-
енных и стратегических доктринах государств. 
Мы должны вновь подчеркнуть, что историческое 
решение Украины об отказе от своего ядерного 
оружия было основано, прежде всего, на четких 
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международных гарантиях безопасности, предус-
мотренных Будапештским меморандумом о гаран-
тиях безопасности, который подписали Украина, 
Соединенные Штаты Америки, Соединенное Коро-
левство и Российская Федерация. Мы считаем, что 
Меморандум остается в силе и все подписавшие его 
стороны должны его соблюдать.

Украина поддерживает придание универсаль-
ного характера Договору о всеобъемлющем запре-
щении ядерных испытаний (ДВЗЯИ) с расчетом 
на его вступление в силу, которое станет важным 
шагом на пути к достижению благородной цели по 
созданию мира, где нет ядерного оружия и царит 
мир. Мы призываем все государства, которые еще 
не подписали или не ратифицировали ДВЗЯИ, в 
частности остающиеся государства, указанные в 
приложении 2, сделать это без промедления.

Мы также по-прежнему поддерживаем прове-
дение переговоров и заключение договора о запре-
щении производства расщепляющегося материала, 
который будет иметь важнейшее значение как для 
сдерживания ядерного распространения, так и для 
достижения цели ядерного разоружения. Украина 
решительно призывает к поиску общих позиций по 
вопросу о существующих запасах расщепляющего-
ся материала и к немедленному началу перегово-
ров по такому договору в рамках Конференции по 
разоружению. В этой связи мы полностью поддер-
живаем учреждение подготовительной группы экс-
пертов высокого уровня и с нетерпением ожидаем 
результатов ее работы.

Являясь сторонником идеи о поддержании 
международного мира и безопасности при самом 
низком уровне вооружений, в частности обычных, 
Украина признает важную роль контроля над обыч-
ными вооружениями, в том числе на региональном 
и субрегиональном уровнях, и в этой связи привет-
ствует все соответствующие меры в этой области. 
Постоянная приверженность Украины повышению 
эффективности мер укрепления доверия также 
остается неизменной. Украина полностью разде-
ляет озабоченность по поводу того, что незаконная 
торговля, распространение и неправомерное ис-
пользование стрелкового оружия и легких воору-
жений создают серьезную угрозу для безопасности 
и стабильности во всем мире. Поэтому мы считаем, 
что Программа действий Организации Объединен-
ных Наций по предотвращению и искоренению не-

законной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней 
является важным инструментом для глобальных 
усилий по борьбе с этой угрозой. Мы поддержива-
ем надлежащее осуществление всеми государства-
ми Программы действий, а также Международного 
документа, позволяющего государствам своевре-
менно и надежно выявлять и отслеживать незакон-
ные стрелковое оружие и легкие вооружения.

Украина придает особое значение обеспечению 
процедур эффективного экспортного контроля в 
области обычных вооружений, которые отвечают 
всем постоянным международным требованиям. 
Украина строго соблюдает соответствующие ре-
золюции и решения Совета Безопасности, Орга-
низации по безопасности и сотрудничеству в Ев-
ропе (ОБСЕ) и международного режима контроля, 
созданного в рамках Вассенаарских договоренно-
стей по экспортному контролю за обычными во-
оружениями, товарами и технологиями двойного 
назначения.

Украина приветствует также вступление в силу 
и осуществление Договора о торговле оружием 
(ДТО) в качестве всеобъемлющего, юридически 
обязательного документа по установлению общих 
стандартов в этой области, способствующего тем 
самым предотвращению распространения обыч-
ных вооружений. Мы остаемся соавтором проекта 
резолюции по ДТО в рамках Первого комитета.

Проблема незаконной передачи, накопления 
и неправомерного использования обычных во-
оружений должна оставаться в числе приоритетов 
международного сообщества, особенно в контексте 
региональной безопасности. Российская военная 
агрессия против Украины с использованием регу-
лярных вооруженных сил, имеющих в своем распо-
ряжении современные виды обычных вооружений 
и боеприпасов, серьезно подорвала существующую 
систему контроля над обычными вооружениями. 
Российская Федерация продолжает осуществлять 
масштабные поставки военных товаров на нашу 
территорию, как в Крым, так и в восточные районы 
Украины. Такого рода преднамеренные действия 
ведут к дестабилизации ситуации в области без-
опасности не только в субрегионе, но и в Европе 
в целом. Мы не имеем права преуменьшать значи-
мость этих фактов и должны подходить к решению 
проблемы дестабилизирующего накопления и не-
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правомерного использования стрелкового оружия и 
легких вооружений самым ответственным образом.

Г-жа Родригес Абаскаль (Куба) (говорит по-
испански): Делегация Кубы полностью поддержи-
вает заявление, сделанное делегацией Индонезии 
от имени Движения неприсоединившихся стран, а 
также заявление, сделанное делегацией Сальвадора 
от имени Сообщества государств Латинской Аме-
рики и Карибского бассейна (СЕЛАК).

Поздравляем Вас, г-жа Председатель, с из-
бранием на пост Председателя Комиссии по разо-
ружению в ходе основной сессии в этом году. Мы 
также хотели бы поздравить других членов Бюро и 
председателей Рабочих групп. Хотели бы пожелать 
им всем всяческих успехов в выполнении своих 
обязанностей и заверить их в нашей готовности к 
сотрудничеству.

Мы надеемся, что в течение этого года, который 
станет заключительным годом текущего цикла об-
суждений, Комиссии удастся добиться существен-
ного прогресса в своей работе, и в ходе обсуждений 
будут согласованы конкретные рекомендации в от-
ношении пунктов повестки дня для представления 
их Генеральной Ассамблее.

Пользуясь ситуацией, сложившейся благодаря 
проведению на прошлой неделе первой сессии кон-
ференции Организации Объединенных Наций для 
согласования юридически обязывающего докумен-
та о запрете ядерного оружия, который привел бы к 
полной ликвидации этого оружия, мы вновь обраща-
емся с призывом к государствам, обладающим ядер-
ным оружием, и тем странам, которые находятся под 
защитой так называемого «ядерного зонтика», про-
явить политическую волю и приверженность делу 
построения мира, свободного от ядерного оружия, и 
сделать первый шаг в этом направлении в ходе теку-
щей сессии Комиссии по разоружению.

Вызывает тревогу тот факт, что некоторые госу-
дарства продолжают модернизировать свои арсена-
лы и разрабатывать новые типы ядерного оружия, 
в том числе посредством проведения субкритиче-
ских испытаний, пытаясь таким образом узаконить 
свое обладание этим оружием под предлогом осу-
ществления политики ядерного сдерживания и ре-
ализации сомнительной концепции безопасности. 
Кроме того, вызывает озабоченность тот факт, что 
они продолжают развертывание ядерного оружия 

на территории государств, которые им не облада-
ют. Кроме того, все действия такого рода являются 
явным нарушением Договора о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО), в частности, его статьи 
VI, и договоренностей, достигнутых на конферен-
циях по рассмотрению действия ДНЯО в 1995, 2000 
и 2010 годах.

Мы сожалеем о том, что три страны заблоки-
ровали достижение консенсуса по проекту итого-
вого документа девятой Конференции участников 
ДНЯО по рассмотрению действия Договора, не-
смотря на то, что подавляющее большинство го-
сударств-участников Договора проявили волю и 
решительное стремление двигаться вперед. В связи 
с неудачным окончанием Конференции стала еще 
более очевидной необходимость начала многосто-
ронних переговоров в рамках Организации Объ-
единенных Наций в целях скорейшего завершения 
работы по подготовке конвенции, которая предус-
матривала бы запрещение всех ядерных вооруже-
ний с целью их полной ликвидации.

В этой связи мы выражаем сожаление в связи с 
тем, что не была выполнена договоренность по про-
ведению международной конференции о создании 
зоны, свободной от ядерного оружия, на Ближнем 
Востоке. Создание такой зоны стало бы, помимо 
прочего, важным вкладом в достижение цели ядер-
ного разоружения и значительным шагом вперед в 
осуществлении мирного процесса в регионе. Мы 
вновь призываем к безотлагательному проведению 
этой конференции.

Поскольку по-прежнему существует серьезная 
угроза выживанию человеческого рода, обусловлен-
ная самим фактом существования ядерного оружия, 
мы вновь обращаемся к международному сообще-
ству с призывом использовать все возможности в 
рамках различных форумов, в том числе сессий этой 
Комиссии, а также результаты деятельности ее рабо-
чей группы по выработке рекомендаций для дости-
жения цели ядерного разоружения и нераспростра-
нения ядерного оружия и прогресса в деле запреще-
ния и полной ликвидации таких вооружений.

Напоминаем о необходимости созыва Генераль-
ной Ассамблеей — при поддержке подавляющего 
большинства государств-членов — международной 
конференции высокого уровня не позднее 2018 года 
для рассмотрения прогресса в области ядерного 
разоружения. Проведение этой конференции мог-
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ло бы способствовать выявлению путей и способов 
ликвидации ядерного оружия в кратчайшие воз-
можные сроки с целью достижения договоренности 
о поэтапной программе полной ликвидации ядерно-
го оружия в течение конкретного периода времени.

Мы также хотели бы напомнить о том, что 
торжественное мероприятие, которое состоится 
26 сентября по случаю Международного дня борь-
бы за полную ликвидацию ядерного оружия, пред-
ставляет собой важную возможность для повыше-
ния уровня осведомленности международного со-
общества об опасности такого оружия.

Настало время для того, чтобы ядерное разо-
ружение перестало быть второстепенной целью, 
достижение которой постоянно откладывается. 
Наша страна неоднократно заявляла о том, что 
единственной гарантией предотвращения примене-
ния или угрозы применения ядерного оружия госу-
дарствами или отдельными лицами могла бы стать 
полная ликвидация и запрещение такого оружия, 
которые осуществлялись бы под строгим междуна-
родным контролем. В этой связи мы считаем, что 
заключение договора о запрете ядерного оружия — 
это лишь промежуточный шаг, и переговоры в этом 
направлении должны завершиться принятием все-
объемлющей конвенции, предусматривающей лик-
видацию ядерного оружия в конкретные сроки и 
под строгим международным контролем. Это един-
ственный способ добиться полного, эффективного 
и необратимого разоружения на основе транспа-
рентности и отсутствия дискриминации.

Мы вновь подтверждаем неотъемлемое право 
государств на проведение исследований, производ-
ство и использование ядерной энергии в мирных 
целях без какой-либо дискриминации и в соответ-
ствии со статьями I, II, III и IV ДНЯО. Кроме того, 
мы напоминаем всем сторонам Договора об их обя-
зательстве способствовать участию в обмене обо-
рудованием, материалами и научно-технической 
информацией для использования ядерной энергии 
в мирных целях.

Что касается пункта повестки дня, посвящен-
ного практическим мерам укрепления доверия в 
области обычных вооружений, то, по нашему мне-
нию, такие добровольные меры являются одним из 
способов укрепления международного мира и без-
опасности и должны приниматься в строгом соот-
ветствии с целями и принципами Устава Органи-

зации Объединенных Наций, а также с учетом кон-
кретных вопросов, вызывающих обеспокоенность 
государств в области безопасности.

Мы признаем тот вклад, который вносит приня-
тие мер по укреплению доверия в процессы разору-
жения и контроля над вооружениями, однако вновь 
заявляем о том, что они не являются альтернативой 
разоружению.

Кроме того, мы вновь подчеркиваем важность 
того вклада, который внесло в процесс укрепления 
доверия принятие документа о провозглашении 
Латинской Америки и Карибского бассейна зоной 
мира на втором саммите Сообщества государств 
Латинской Америки и Карибского бассейна, состо-
явшемся в январе 2014 года в Гаване. Мы требуем 
соблюдения положений, предусмотренных доку-
ментом о провозглашении, в котором отражены 
принципы взаимодействия государств друг с дру-
гом в духе уважения и партнерства.

В соответствии с документом о провозглаше-
нии и с учетом того факта, что размещение военных 
баз без согласия соответствующих народов подры-
вает меры укрепления доверия в области обычных 
вооружений, мы требуем возвращения нам терри-
тории военно-морской базы Гуантанамо, незаконно 
оккупированной вопреки воле кубинского народа.

Наконец, наша делегация вновь заявляет о сво-
ей готовности активно сотрудничать с тем, чтобы 
по итогам данного цикла работы Комиссии по разо-
ружению были представлены конкретные рекомен-
дации в отношении обоих пунктов повестки дня.

Г-н Мохамед (Судан) (говорит по-арабски): 
Прежде всего я хотел бы искренне поздравить Вас, 
г-жа Председатель, с избранием в качестве руко-
водителя Комиссии Организации Объединенных 
Наций по разоружению. Мы также поздравляем с 
избранием Председателей двух рабочих групп — 
Болгарию и Венесуэлу.

Мы присоединяемся к заявлениям предста-
вителей Индонезии, Камеруна и Катара от имени 
Движения неприсоединения, Группы африканских 
государств и Группы арабских государств, соответ-
ственно. Мы хотели бы выразить наши глубочай-
шие соболезнования правительству и народу Рос-
сийской Федерации в связи с террористическими 
актами в Санкт-Петербурге.
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Судан намерен принимать активное участие в 
работе Комиссии Организации Объединенных На-
ций по разоружению. Моя делегация хотела бы под-
черкнуть важную роль Комиссии по разоружению 
как единственного специализированного совеща-
тельного органа в механизме разоружения Органи-
зации Объединенных Наций, предназначенного для 
ведения переговоров, способных привести к приня-
тию решений и рекомендаций, касающихся всех, и 
тем самым способствовать успехам разоруженческо-
го механизма Организации Объединенных Наций в 
деле укрепления мира и безопасности во всем мире. 
Реальность такова, что добиться прочного мира и 
безопасности во всем мире будет невозможно до тех 
пор, пока оружие массового уничтожения продолжа-
ет угрожать всему человечеству. К сожалению, в по-
следнее десятилетие в механизме разоружения Ор-
ганизации Объединенных Наций происходят сбои.

Развитие ядерных, биологических и химических 
технологий в развитых государствах вопреки всем 
международным договорам и документам, которые 
запрещают такую деятельность, и соперничество 
между ними опасны, даже если они оправдывают-
ся интересами превентивного сдерживания и укре-
пления национальной безопасности. Моя делегация 
подчеркивает, что для достижения международного 
мира и безопасности разоружение и нераспростра-
нение — это необходимость, и мы обеспокоены тем, 
что государства, обладающие ядерным оружием, не 
выполняют свои обязательства в этой области.

Мы отмечаем тот факт, что неудача Обзорной 
конференции участников Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия 20115 года, не сумевшей 
принять итоговый документ из-за неспособности 
достичь консенсуса в вопросе о создании зоны, сво-
бодной от ядерного оружия, на Ближнем Востоке, 
может негативно отразиться на состоянии мира и 
безопасности в этом регионе и во всем мире. Мы 
призываем все государства, которые еще не рати-
фицировали Пелиндабский договор, сделать это 
как можно скорее. Мы вновь заявляем, что мирное 
использование ядерной энергии и ее использование 
в научных целях является безусловным и равным 
правом всех государств.

Судан принимает активное участие в между-
народных усилиях в области разоружения. Он стал 
одним из первых государств, которые присоеди-
нились к Договору о нераспространении ядерно-

го оружия, и остается в авангарде усилий сделать 
Африку зоной, свободной от ядерного оружия, в 
соответствии с Пелиндабским договором. Одними 
из первых мы подписали и Договор о всеобъемлю-
щем запрещении ядерных испытаний, к которому 
мы присоединились в 2004 году. Кроме того, Судан 
поддерживает Программу действий Организации 
Объединенных Наций по предотвращению и иско-
ренению незаконной торговли стрелковым оружи-
ем и легкими вооружениями во всех ее аспектах и 
борьбе с ней и принимает участие во всех регио-
нальных семинарах и международных конференци-
ях по этому вопросу.

Помимо приверженности делу ядерного нерас-
пространения, особое значение Судан придает и 
вопросу о стрелковом оружии и легких вооружени-
ях, поскольку, как и многие другие малые страны 
в нашем мире, он страдает от проблемы распро-
странения этих видов оружия, что способствует 
обострению региональных конфликтов и ежегод-
но становится причиной гибели многих тысяч че-
ловек. Эта проблема связана и с экономическими 
трудностями, которые в свою очередь обостряются 
такими стихийными бедствиями, как опустыни-
вание и засуха в результате изменения климата. В 
связи с сокращением пастбищных угодий и водных 
источников оружие стало для населения региона 
признаком силы. Поэтому, понимая опасность это-
го явления, мое правительство твердо намерено ве-
сти решительную борьбу с распространением этих 
вооружений.

Кроме того, Судан принимает активное участие 
во всех международных и региональных форумах 
и активно разрабатывает собственные националь-
ные меры, которые реализует наше национальное 
управление по стрелковому оружию и легким во-
оружениям. Мы убеждены, что распространение 
этого оружия, транснациональная организованная 
преступность, незаконный оборот наркотиков и 
терроризм тесно связаны.

Судан находится на переднем крае многосто-
ронних усилий Лиги арабских государств, Группы 
африканских государств и других региональных 
организаций — а также двусторонних усилий с 
соседними странами — по защите национальных 
границ и обеспечению таможенного контроля. В 
ходе обзора этих усилий мы отмечали, что борь-
бу с распространением оружия следует начинать с 
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производителей, а не стран, страдающих от этого 
явления. Страны-производители должны обязаться 
не обеспечивать этим оружием ни группы, ни от-
дельных лиц. Это не только важно, но и необходи-
мо. В соответствии с главой II Программы действий 
Организации Объединенных Наций, странам, стра-
дающим от этого зла, должна оказываться техниче-
ская помощь.

И наконец, в Женевской декларации 2006 года о 
вооруженном насилии и развитии подчеркивается 
связь между развитием и вооруженными конфлик-
тами. Это необходимо учитывать, когда Совет Без-
опасности рассматривает меры по урегулированию 
конфликтов в развивающихся странах и готовит 
миротворческие операции. Приоритет в его уси-
лиях в зонах нынешних конфликтов должен отда-
ваться в первую очередь программам разоружения, 
демобилизации и реинтеграции. Именно поэтому 
здесь необходимо подчеркнуть и аспект развития, 
поскольку общим элементом многих конфликтов 
является отсутствие ресурсов, отсталость и такие 
стихийные бедствия, как опустынивание и засуха в 
результате изменения климата.

Председатель (говорит по-испански): Мы за-
слушали последнего оратора из списка выступаю-
щих на этом заседании.

(говорит по-английски)

Теперь я предоставлю слово представителям, 
которые пожелают выступить в порядке осущест-
вления права на ответ. Напоминаю делегациям, что 
число выступлений в порядке осуществления права 
на ответ для любой делегации по любому пункту 
повестки дня в рамках одного заседания ограничи-
вается двумя выступлениями, и что первое высту-
пление ограничивается десятью минутами, а вто-
рое — пятью минутами.

Г-н Робатжази (Исламская Республика Иран) 
(говорит по-английски): Я беру слово в порядке осу-
ществления права нашей делегации на ответ.

Я отвергаю все обвинения и лживые измыш-
ления представителя израильского режима в адрес 
Ирана. Нас не удивляет поистине безграничная 
способность официальных представителей изра-
ильского режима лгать и вести направленные про-
тив Ирана кампании дезинформации, для того что-
бы отвлечь внимание от тех угроз, которые создают 
дестабилизирующие акции и политика Израиля на 

Ближнем Востоке. Вся история израильского режи-
ма наполнена масштабными актами агрессии про-
тив его соседей и других стран на Ближнем Восто-
ке и за его пределами: с 1948 года они имело место 
минимум 14 раз.

Кроме того, Израиль продолжает издеваться 
над всеми международными режимами, регулиру-
ющими оружие массового уничтожения, отказы-
ваясь подчиниться Договору о нераспространении 
ядерного оружия, Конвенции о химическом ору-
жии и Конвенции о запрещении разработки, произ-
водства и накопления запасов бактериологическо-
го (биологического) и токсинного оружия и об их 
уничтожении. Поэтому Израиль — единственное 
препятствие на пути к созданию на Ближнем Вос-
токе зоны, свободной от оружия массового унич-
тожения. Действительно, наличие в распоряжении 
этого режима ядерного оружия представляет собой 
наиболее серьезную угрозу безопасности всех госу-
дарств на Ближнем Востоке, а также угрозу режиму 
нераспространения.

Представитель израильского режима говорил 
о необходимости соблюдения и уважения между-
народных обязательств. Ему следует вспомнить 
о том, что этот режим нагло и грубо нарушил по 
меньшей мере 86 резолюций — я повторяю, 86 резо-
люций, — принятых Советом Безопасности в пери-
од с 1948 по 2016 годы в ответ на израильские акты 
агрессии и оккупации, а также подробно задоку-
ментированные зверства и военные преступления 
Израиля, совершенные в отношении палестинского 
и ливанского народов. Этот ужасающий список ли-
шает израильский режим какого-либо морального 
права выносить суждения о соблюдении другими 
государствами резолюций Совета Безопасности.

Г-н Халлак (Сирийская Арабская Республика) 
(говорит по-арабски): Прежде всего мы хотели бы 
выразить солидарность и соболезнования руковод-
ству, правительству и народу нашей дружествен-
ной страны, Российской Федерации, и выразить 
наши глубочайшие соболезнования и сочувствие 
семьям жертв.

Представитель израильского государства се-
годня сделал заявление, попирающее все нормы, и 
удивил нас лицемерием и лживостью своих речей 
и обвинениями в адрес других государств. Как мы 
знаем, тем, кто живет в стеклянном доме, не сле-
дует бросать камни. Нам всем известно, что изра-
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ильский режим принес в наш регион терроризм, в 
том числе ядерный, химический, биологический 
и радиологический терроризм. Он предоставляет 
террористическим группам в Сирии, в частности 
ДАИШ, Фронту «Ан-Нусра» и связанным с ними 
организациям, всевозможную помощь, оружие, бо-
еприпасы, разведывательные данные и технологии, 
а также токсичные химикаты и подготовку в обла-
сти их применения. Как хорошо известно, этот ре-
жим нарушает все резолюции Совета Безопасности 
о борьбе с терроризмом.

Все доклады, расследования и исследования 
еще раз подтверждают, что на Ближнем Востоке 
израильский протекторат является единственной 
страной, обладающей ядерным арсеналом. Кро-
ме того, он обладает самыми большими запасами 
химического и биологического оружия, а также 
средств его доставки, радиус действия которых 
выходит далеко за пределы Ближнего Востока. В 
международных докладах также со всей убедитель-
ностью подтверждается неоднократное использо-
вание Израилем биологического и химического 
оружия против народов своего региона — в Сирии, 
Ливане и Палестине — и тот факт, что он использу-
ет белый фосфор и уран с 1948 года по настоящее 
время.

Будучи твердо убежденной в том, что приме-
нение оружия массового уничтожения, в том числе 
химического оружия, неприемлемо, неэтично и за-
служивает осуждения, а также в важности создания 
зоны, свободной от оружия массового уничтоже-
ния, особенно от ядерного оружия, и в целях дока-
зательства всему миру своей приверженности про-
тиводействию любому использованию химического 
оружия, моя страна присоединилась к Конвенции 
о запрещении химического оружия. В 2003 году, 
будучи одним из непостоянных членов Совета Без-

опасности, мы предложили проект резолюции, на-
правленный на создание на Ближнем Востоке зоны, 
свободной от оружия массового уничтожения, пре-
жде всего ядерного оружия. Однако усилиям Сирии 
помешала страна, пользующаяся влиянием в Сове-
те Безопасности и пригрозившая блокировать при-
нятие этого проекта резолюции.

В своем нелепом, театральном заявлении пред-
ставитель израильского государства отчаянно 
пытался ввести в заблуждение Комиссию по разо-
ружению, выступая с фальшивыми и необоснован-
ными утверждениями, призванными отвлечь вни-
мание от опасности израильского ядерного оружия, 
несоблюдения Израилем резолюций о нераспро-
странении и того факта, что он все еще не является 
участником Договора о нераспространении ядерно-
го оружия и не поставил свои ядерные установки 
под контроль Международного агентства по атом-
ной энергии. Кроме того, Израиль отказывается от 
участия в международных договорах, запрещаю-
щих оружие массового уничтожения, будь то хи-
мическое или биологическое оружие. Как обычно, 
когда позиция Израиля слаба и непрочна, мы видим 
со стороны представителей его режима действия, 
направленные на распространение лжи, введение 
в заблуждение, искажение истины и избежание от-
ветственности за преступления и нападения, совер-
шенные режимом.

Хорошо известным фактом является то, что 
должностные лица Израиля несут ответственность 
за незаконный оборот стрелкового оружия и легких 
вооружений. Нам достаточно лишь обратить вни-
мание на очаги напряженности в мире, и мы уви-
дим, что лица, занимающиеся там незаконным обо-
ротом оружия, являются израильтянами.

Заседание закрывается в 12 ч. 50 м.


